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Baybars wâlî Mi¥r 

Eléments pour une explication de texte 

G. Bohas 

 

Ouille, ouille, ouille ! Eh oui, Massignon doit se retourner dans sa tombe, un 

texte de �akawâti est au programme de l'agrèg28 !! 

 ،الشامية الرواية حسب بيبرص الظاهر الملك سيرة •
 IFEAD . دمشق، الثاني، الجزء زخريا، وكاتيا هاسبو جورج تحقيق

  )٦٦- ۲۹ ص ، ۲۰۰۱ .(مصر والي بيبرص 
Ce dossier voudrait amener les professeurs d'arabe à s'intéresser eux aussi à cette 

sîra. Pour les agrégatifs, il ne dispense évidemment pas de lire au moins le tome 

1 et 2 du Roman de Baybars dans la recension damascène et éventuellement les 

volumes intitulés Les enfances de Baybars et Fleur des truands dans la 

traduction de la recension d'Alep parue chez Sindbad. En tout état de cause, les 

références ne pourront se faire que dans la pagination de l'édition ou de la 

traduction.  Selon les conventions d'édition explicitées dans les préfaces de 

l'édition, nous ne répétons les notes que tous les deux livrets ; cela implique 

qu'un bon nombre de termes qui méritent une note n'en ont pas dans le passage 

considéré isolément. Je les ai restituées dans ce dossier et en ai ajouté quelques 

autres. 

La bibliographie fondamentale concernant cette sîra se trouve dans l'ouvrage : 

Garcin, J.-C. (dir.), 2003, Lectures du Roman de Baybars, Editions Parenthèses, 

Marseille,  p. 305-314. 

Pour les ouvrages cités dans le texte, voir les bibliographies de l'édition 

(Damas). 

                                                 
28 Frédéric Lagrange, 2008, « L’arabe dialectal aux concours », Actes du séminaire national, Le centenaire de 
l'agrégation d'arabe Paris, le 17 et 18 novembre 2006 : 
« Massignon a une parole terrible : 
Il faut rompre avec la dialectalisation de l’enseignement de l’arabe ; le dialecte n’est 
pas secondarisable, il est tout juste bon à être enseigné en classe de puériculture. » 
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*** 

Les niveaux de langues (ou les styles ?) dans le Roman de Baybars 

On peut distinguer au moins cinq styles dans le Roman.  

1) Commençons par ce qui est le plus facile, le style qu'on pourrait appeler l'état 

neutre. Il s'agit d'un récit dans une langue qui est intermédiaire, sans marques 

accusées de dialectal ni de classique, le récit à l'état pur, sans gaudrioles ni 

fioritures, comme dans l'autobiographie de Baybars. Tome 1 de l'édition, p. 73 à 

89. Pour la version alépine, voir G. Bohas, et J.-P. Guillaume, 1991, 

L'autobiographie de Baybars, Le Muséon, 104, 1-2, p. 125- 139, dont je donne 

un court extrait pour permettre la comparaison.  
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2) Le style classique, avec usage de la prose rimée, particulièrement dans les 

récits de bataille, la correspondance royale et les prières. 

3) Encore plus classiques, les poèmes.   

Voir mon article 2004, « Métrique et intertextualité dans le Roman de 
Baybars »,  Arabica, LI,1-2, 3-32. 
Les vers sont souvent adaptés en fonction du contexte du roman et parfois au 
détriment de la métrique. 
Ainsi, T. II, Page 137 est cité ce vers :  
 


 ا	���ب وا� ��
���ت�� �� ��
 ������ ��ت �����       ��   وا
de (selon al-mawsû‘a) 

 ا�� !���  ا����ي
  م١٠١٤ - ٩٣٨/ هـ  405 - 327

� ا��2�2 �� ��� �� ��1� �� !���  ا����0/ ا����ي أ�� !-���. 
3 ��ان ;�ف ا��9د و��ح ا��6�ك وا�-4 ���� ا�������?�� <��اء ��� ا��و�  �� �/ ا��ي و� . 

��� ا�N1و ��L� M6ل ��Kن ا���د�  ���J ا��0HIم �EF �Gّ/ ا����ص �A : /3ل أ�� ���ن 
A�ا� ���>

�ن و;��H �� ا����اسPا� ��  ��> Q� اNه �Gواد�. 

3/ ����اد: و�Aل ا�� �K6Fن�� ��R ���> �S�� . 
 Pour que le mètre soit correct (ṭawîl), il faut ajouter un wa au début,  et on  peut 
observer la présence de  توا���    à la place de       ُاء� .de l'original   وا�
 

�وُ�
 ا	���بُ وا��اءُ واِِ��

 �����ِ� ��تَ ����ِ�       ��� �� ��  
Ensuite on trouve dans le roman :  

  رمه نومهومن عاندك يا ملك لاح  ٢٩اكتب كتابك يا ملك ولخص سومه

  ن دنا يومهما ياخذ الموت الا م   عبس قبلى قال لقومه ٣٠عنتر بنوا

Cette suite, strictement contextuelle, n'a rien à voir avec le poète et pas grand-
chose avec  la métrique traditionnelle, puisque l'hémistiche  

 ما ياخذ الموت الا من دنا يومه
mâ ya' hu dul maw tu 'il lâ man da nâ yaw mu hû 
-     -    v   - // -      v   -//-   -     v    -// -      v   - 
est du basîṭ 
Cela donne déjà une idée de la méthode  de composition suivie dans les passages 
versifiés du roman.  
 
4) Le style dialectal, le principe est que chacun  parle son dialecte d'origine ou 

celui de sa classe sociale. En fait, quelques marques accusées d'un dialecte sont 

                                                 
 29 ?��� WXو� ، M
� �K�ن ا���A :?را����2 Rأو.  
  .آNا 30
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retenues (dialecte des fidâwis, dialecte du parler du Caire, dialecte maghrébin 

(particulièrement :   حلـوف)) et elles suffisent à créer une ambiance campagnarde 

ou cairote. 

5) Le  sabir turco-arabe que parlent les mamelouks, entrelardé de mots et 

d'expressions turques, qui ressemble fort à ce qu'on appelle conventionnellement 

« le petit nègre » les caractéristiques sont à peu près les mêmes, la principale 

étant une incapacité totale à conjuguer un verbe : en français, cela se concrétise 

par l'usage généralisé de l'infinitif et en arabe par l'usage de la troisième 

personne masculin. S'ajoute à cela une incapacité à utiliser correctement les 

divers pronoms personnels qui se voient tous ramenés  à celui de la seconde 

personne masculin : ak (qui correspond justement au suffixe de l'infinitif turc). 

6)  Le style « franc » . les Francs du roman parlent eux un arabe de niveau 

neutre, farcis de termes empruntés  à la lingua franca   ; en plus, ils présentent 

les fautes de prononciations commises habituellement par les non-arabophones 

d'origine, entre autres, la substitution du k au � : Al-Korani au lieu de al-Ÿôrânî 

etc… 

 

Ce volume II est celui où le dialecte égyptien apparaît le plus souvent, on peut 

même dire que ce chapitre  بيبرص والي مـصر  et ceux qui l'entourent sont placés 

par Otmân, qui brille ici de tous ses feux, dans une ambiance égyptienne. Cette 

ambiance se manifeste aussi bien aux niveaux phonétique que morphologique et 

lexical. Nous surlignerons en vert les marques évidentes d' « égyptianité » 

comme :  ،  لا تخافوش، ما عليش، يا اخوانـا،  معـالي ش  عـاوزك  et on pourra constater 

qu'elles ne sont pas très variées, mais répétées  bien des fois. Quant à مـا  علـي ش  

elle présente bien le phénomène de la négation discontinue, mais l'expression 

s'est maintenant répandue dans tout le levant. Ce n'est donc pas (ou plus) une 

marque typique d'égyptianité. D'autant plus que dans les parlers campagnards 
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chrétiens (montagne et Za�le) la tournure  maa V š est attestée, voir  Fleisch, Le 

dialecte arabe de Za�le, p. 79 : mâ 'akalš … Pour les Beyrouthins, c'est une 

marque du parler « plouc ». 

Les mots qui figurent dans le Hans Wehr ne font pas l'objet de notes, même s'ils 

sont caractérisés par lui comme levantins, tel   ازعـر, par exemple ( p. 377, ( leb., 

pal.) highwayman, brigand ; crook, scoundrel). On est donc tout à fait dans le 

quatrième type évoqué plus haut. 

Pour le parler égyptien, le dictionnaire qui me semble le plus approprié est celui 

de Socrates Spiro, 1895, An Arabic-English Dictionnary of the Colloquial 

Arabic of Egypt, puisqu’il donne l’état du dialecte à la fin du XIXe siècle. 

La question état intitulée : Ecrire l'arabe dans des textes narratifs, il manque 

malheureusement dans le choix effectué par les auteurs de cette question un 

passage en langue soutenue, avec usage du sağ‘  : texte narratif classicisant, le 

récit d'un combat. Le chapitre qui suit l'extrait retenu par l'auteur de la question 

 ديوان المحلة وخضر البحيري

comporte un magnifique récit de bataille que j'ajouterai au dossier.  

Le texte commence à la page  29 du tome II et je fais commencer les notes à la 

première note du texte : 28 

N.B. Comme cela est longuement expliqué dans l’introduction, les paginations 

inférieures se réfèrent au volume en cours, les paginations supérieures se 

réfèrent au cahier du manuscrit. 
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  بيبرص والي مصر

يا ساده، وكان القاضى هو جوان، كما قدمنا، وهو كل يوم احد ينزل على الكنيسة، شاف : قال الراوى 

  . ، فحقق فيه النظر، يراه بعينههو ولا مو هووالى مصر، فصار يتحزر عليه، 

La phrase est en style neutre et  �ه �� Iه� و dialectal syrien typé rompt avec ce 

style. Cette interférence des niveaux de langues est très courante dans le Roman. 

وبعد حصه، حضر الوالى . وراح على بيته. عاوزكابقا الحقنى على البيت، : فنده له، وقال له ... قال

مال انزل على يا والى، انا صار جايينى عليك مائه شكاوه، انك نصرانى، وانا ع: الى عنده، فقال له 

الكنيسة لاجلك، حتى حقك عليك انك نصرانى، بقا كيف تكون والي مصر، وبيك الأحكام، ومستلم بلده، 

   ؟ياوتكون نصران

Le tanwîn yan marque de classique.  

  افندم،:  فقال 

Je ne  sais pas si l'on peut considérer 'efendem comme une marque d'égyptianité 

( ou plus précisément ’afandem dans la prononciation locale). Il s'agit d'un mot 

turc efendi (seigneur) avec le pronom de la première personne du turc (-m) : 

mon seigneur. Il est très vraisemblable qu'à la fin du XIXe et début du XXe il 

était courant dans toutes les régions de l'empire ottoman (si je me souviens bien, 

dans le film Laurence of Arabia, il est prononcé par le héros lorsqu’il est fait 

prisonnier par les Turcs). 

، وانا اليوم اما يصير ابدهذا شى : فقال له .  صحيح انا نصرانى، ولكن لا حكم الا بالشرع المحمدى

اخبر الملك عنك، واعمل على شنقك، يا خبوثُُ، يا تعوس.  

Ces deux adjectifs sur le schème fa‘ûl,  qui a une nuance d'intensité (Blachère et 

Gaudefroy-Demombynes : 89), « font classique » : un ُُخبوث est quelqu'un de très 

 malheureusement le terme n'existe pas dans les dictionnaires.  Il faut donc ,خبيثُُ



 10 

y voir un effet de la créativité du conteur. Fait aussi classique la conjugaison des 

deux verbes اخبر   et  اعمل sans b alors que la phrase suivante a bien : انا بجعلك. 

: فقال له . دخيلك، يا افندى، انا بجعلك على كل سنه عشرين قنطره، بس احكى عنى بالمليح: فقال له 

:  قال له! ، سيدى ٣٢اؤمر: فقال له .  لا يخلصك، الا بشرط واحد، ان فعلته خلصت حالك ٣١هذا شيئ

 سته، امسك لك اثنين يكونوا اوادم، واقطع روسهم قدام سراية باديس، ٦ه انت داير فى الدوره، الساع

 بحال سبيله، الى ان صارت  وراح. على الراس والعين:  قال له الوالي. وتعال اخبرنى تحت الليل

، ٣٣ سته بالليل، قبض على اتنين طالعين من تهليله٦الدنيا ليل، وطلع بالدوره، اصطبر لحكم الساعه 

هم قدام باب سراية باديس، وراح اعطا خبر للقاضى، فحالا كتب القاضى ورقه بصوره واخذهم قتل

  . بكره، اعرف شو تحكى بالديوان:  ، وقال له٣٤الدعوه، وارسلها للوزير ايبك

  .لهم معنا كلام. فلما وصلت ليد ايبك وقراها، فرح غايت الفرح... قال

 ،٣٥لقا قلبه قامط سته، ٦ اربعه، وفاق الساعه ٤الساعه واما عتمان، يا اخوان، فانه نام ذلك الليله، من 

 اسود فى ٣٦وما عاد اجاه نوم، فقام فتح الشباك الذى فوق باب السرايه، حتى يشم الهوى، لقا زوال

  ،لبره، شاف ذلك الشوفهالارض، فقام نزل، فتح باب السرايه الصغير، وطلع 

Le  mot   ]^ذ�   est la forme classique du démonstratif, mais le genre n’est pas 

correct, on attendrait plutôt tilka ; ce qui suscite l’attention, c’est qu’il apparaît 

ici entre deux mots typiquement dialectaux   :  شـاف et   الـشوفه . Même remarque 

pour ذلك الليله et autres. 

                                                 
�ة 3/ ا��JX�ط.  آNا 31��� وردت �M6 هNا ا�4Kb 3/ أ��آ� �Aو.  
  .آNا 32 

�  وا��0RI��  ��dم �Nآ� ��: �6�6G  �� روح أو �� !cE 93ن، أي  33 ��
��P��  �� ا�dJ�س ا� ?H�eور ?
��fو� .   

d?.)  م١٢٥٨. ت(ا��[  34 X� ر ا�0/ أ��ت�وآ�ن ���Pb��� �m�  وا�21م، . ه� ا���2 ا��0آ��!/، أول �9;�� ا������[ ا����1  وزوج <�Pة ا�

n!�3oا Q� QAو�? ��ا.  
 35p��A ، أي :q�d
� .   
  .زول: و��dل آWX> . ]�N: زوال، أي   36
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،  ٣٨هاتوا خيش: ، وقال لهمت٣٧ل، فيق حرحش وابن الطويلهودخ!  صنعة القاضى دىارحب، :  قال 

فقاموا اخذوا الخيش، ولحقوه، فوقفوا عبوا القتلا، وراحوا حطوا واحد !  ٣٩لا تغوشواوالحقونى، بس 

  .قدام بيت القاضى، وواحد قدام بيت ايبك، ورجع قوام، غسل الدم من قدام باب السرايه، وطلع نام

وفي كل باله، انه بده يؤذى  ! ، نهارنا ابيضاليوم: نه فاق على بكره، وقال واما القاضى، يا اخوان، فا

فصدف الى مملوك من مماليك القاضى، لزمه غرض من السوق، طلع فتح الباب، لقا قتيل . بيبرص

شو بك ؟ : فقال له القاضى .  وقلب وجهه من الكهربه ٤١ ورقد ٤٠قدام الباب، فطبق الباب بزعجزه

 النوم، ٤٢وهم بالكلام، وداخل الوزير ايبك، وهو باواعى.  طلعت لقيت قتيل على البابافندم،: فقال له 

وهم قدام سرايتانا، فبعث [يا قاضى افندى، انت كتبتلى بانه القتلا قادام سرايه باديس، : دخل، وقال 

  ]. انت قلت قتلتهم قدام سراية باديس: طلب الوالى، وقال له 

   من جابهم لقدام بيوتنا ؟ هدول  ،٤٣لكلان] ا[فتحيروا بذلك، وقالو... قال

Le  démonstratif  هدول n'est pas égyptien. La forme du démonstratif pluriel au 
Caire est  :  dôl  (Jomier : 81). 

، امسك لك ثنين، ٤٤ابقا الليله كمان: ثم ان القاضى صرف القتلا، وقال للوالى . لا اعلم: قال الوالى 

وكل من راح . طيب: قال له .  الفجر، قدام السرايه،  بتكون الناس باحلاه نومها٤٥عند وزاناقتلهم 

  . بحاله، الى ان صار الليل

، والثمانين ازعرفلما دخل الليل، قام عتمان، خلا بيبرص حتى غفل بالنوم، فيق المماليك، ... قال

وت، لوقت ما يصرخ عليهم؛ ورجع وطلع لبرات السرايه، وفرقهم بالاسواق، واوصاهم بالسك واخدهم

                                                 
�r وا�� ا�J��6  ه�� ��  37��  .»د��ان ��ا�  ��د��t«و »���  �t!��0« ا!�S 3/ ا�2Pأ اIول �� ا����ة،. ���ا ���Lن
  .أآ��س �� ا�r�X وه� !�ع �� ا���dش ا��r�F :v�6، أي  38
  . F�-� I�ا و� I��J�ا:، أي  I ���<�ا39 

    .إز��ج: ز���P، أي 40 
  . رآq :وه/ . آNا41 

  .��eب :اوا�M، أي 42 
   إذًا:، أي وه/ ��Kن. آNا43 
44
  .ا�}�: آ��ن، أي  
   أذان :وه/ . آNا 45



 12 

  بقرب باب السرايه، ولازال لاطى، الا ان شق الفجر، واذا باثنين رايحين على الجامع٤٦هو، لطى

كان . يصلوا، بنفدة الوالى، دق بذلك الاثنين، وكتفهم، وسحبهم لقدام سرايه باديس، واراد ان يقتلهم

 مخه، وصرخ على  بزر٤٧، طربش راسهعتمان اخف من النسيم، نط وطرق الوالى بالنبوت على

 ٤٩كانوا جماعه الوالى، لما لقوه قتل، نتعوه!  وعروا دغدغوا، ٤٨كدعان ياايوه، :  المماليك والزعر

  .وطلعوا يركدوا

Nous venons de relever deux caractéristiques lexicales : .عاوزك     et  كدعان     du 

parler du Caire, dans la ligne qui suit  apparaît la négation discontinue qui est 

une caractéristique morphologique, voir Jomier (1983, p. 18, 32 et 59-60). 

   ! شعاليم، يا اخوانا، ش عليما، لا تخافوش: واما عتمان، يا اخوان، جاب الأثنين صحاهم، وقال لهم 

كيف : له ] ا[ لعند شيخ الازهر، وقالو ٥٠ رعبتهم، دغرىفتشكروا منه، وراحوا وهم ميتين من... قال

يكون اثنين متل حكايتنا، جايين على الجامع حتى نصلى، يقوم الوالى يمسكنا، ويريد قتلنا، ظلما 

  ، قدام سرايه باديس ؟اوعدوانً

 ٥١مانكانت : فتعجب الشيخ من ذلك الحكايه، ونافد شيخ الحراس، وباس يد الشيخ، فقال له ... قال

  يا سيدى، انا جايه حتى احكيلك؛ اعلم انى انا شيخ حراس،: داير مع الوالى ؟ قال 

L'absence de l'article est curieuse, on attendrait :   شـيخ الحـراس comme ailleurs ; 
peut-être une distraction du copiste. 

للصبح، فليلة انبارح، ونحن ماشين ، وعادتنا اننا نشيل القنديل قدام الوالى ٥٢ عن جد براتلىا اب 

هات الفنار عنك، وانت روح الليله على :  خمسه، ما شفت الا الوالى قال لى ٥كعادتنا، لحكم الساعه 

                                                 
  .اMJ� :f�0F، أي  46 
47 r��; أي ،:�J� .  
���ن، ���PG6  ا��-�� :  آ���ن، أي  48R.   

��4 ا�b/ء و�Rء �?: !Q0، أي  49   
  .!1�: ���<�ة و3�را ؛ �� ا��6  ا��0آ� ، د|�ي، أي : د|�ي، أي  50 
  . أ��
:أي ، ��![ 51

/ أ!? �
�0/ إ�M ه�N ا�4Kb�  3�1 ر��/) ��اءة(  ����  ا	4m ��ا�6/، آ�6  ��آ� 52 ��.  
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، ننسئل عنه، فاعطيته الفنار، وصرت ء، وخفت لايروح يقع شيى٥٣نقزنى قلبىفانا، !  بيتك، استريح

 سته، واذا باثنين مارقين من ٦وى لحكم الساعه  لجنب، حتى شوف شو بده يسااتلطى وراه، من جنب

، فقام كمشهم الوالى، وراح قتلهم قدام سراية باديس، وانا لا اقدر اتكلم،  ٥٤وكالة التفاح، وهم سيده

 هذه السيره، قدام الملك، فبطلع بحكى مثل ما شفت، فمضا النهار، وما  ٥٥بكره، تنفحت: فقلت لحالى 

ر لها اثر، فجيت الليله، حملت الفنار، ومشيت بالدوره، الى ان صار انفتحت هذه السيره، ولا ظه

هات الفنار، وروح على بيتك، فاعطيته اياه، وصرت اتلطى :  ثمانه، قال لى الوالى ٨الوقت الساعه 

  ،دولوراه، الى ان شق الفجر، بجيه اسيادى 

Voici la forme du démonstratif pluriel égyptien :  دول  . 

 االله يطول عمره، وعمر الذى هو د ان يقتلهم، بنفدت عتمان ابن الحبله ]ا[م سراية باديس، وار لقدا

  .  وضرب الوالى، وخلصهمعنده 

نطلع على : فلما سمع الشيخ ذلك الكلام، حالا جمع علماء الازهر، واخبرهم بالماده، وقال لهم ... قال

واعتمدوا . طيب: له ] ا[فقالو. ه الدعوى قدام الملكالديوان بكره، وناخذ معنا شيخ الحراس، ونقيم هذ

  . على ذلك

االله لا : وهو غضبان، وقال للوزير شاهين ، واما الملك، يا اخوان، فانه طلع ذلك اليوم على الديوان

 ، ليش هيك عمال تفعل بعباد االله، يالى ما بتخاف من االله ؟ كيف بدنا نساوى٥٦ خطيتهم يقشعك خير

واذا . االله يعطينا خيرها، لابد من حادث: قال الوزير .  عباد االله، ونحن ساكتينمعك ؟ عمال تؤذى

   ٥٧يا غيرة االله، فهذا، يا افندينا: الوالى قتيل، فقال القاضى  بالزعر داخلين، وناتعين

                                                 
 53M�6A M!2d!  ، �6/: أيA نf�J� ��.   
ُ�َ���، أي  54  :/>�A 4mاده� �� أ�R�3ء، أ�>.  
  . آNا 55
56  �G0�JF ��F ]�bd� I ~إ��ه�: أي ،  ا ]HاNاً ���� إ���F ]��� I.    
�ي 57
   .آ� ���ي ؛ �� ا��6  ا��0 :  أي ،أ3
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Combine mot turc efendi avec le pronom arabe de la première personne du 

pluriel : naa. En turc cela donnerait : efendimiz, cf. efendim plus haut. On peut 

trouver l’inverse : un mot arabe avec un suffixe turc comme fallâ�-lar. 

 االله، فان قتل قتل، ، واستخرتشى لا يحل من االله، فان الذى فعل هذا الفعل وبلغ فيه الأمل، افتيت بقتله

. اصبر، يا قاضى، نشوف مين قتله: فقال له الملك . من هذه البلدهوان ما قتل اركب بغلتى واهاجر 

. كأنك معك خبره، يا قاضى، انه عتمان قتله:  فقال له الملك! افندم، فيه غير عتمان الشقى : فقال له 

من قتله، يا :  الملك فقال. ٥٨الولايا بالظهر الحمرالا، يا سيدى، ولكن له بالعوايد، انه يقتل : قال له 

  . طيب، روحوا اصرخوا لنا الامير بيبرص: قال الملك . عتمان، افندم: له ] ا[؟ فقالو اعهجم

  ،شى عنده خبر ماكان بيبرص قام صلى وفطر، وراح على قاعه الحسبه، و

Il n'est pas évident qu'il s'agisse d'une marque d'égyptianité. Pour  «  il ne savait 

rien » on dirait aussi en syro-libanais : وما عنده خبر شى.  

صحيح، يا ولدى، :  الملك، فقال له الملك ٥٩ ما شاف الا جاييه الطلب، فقام طلع على الديوان، اخذ اتك

لكان عتمان يفعل :  فقال القاضى! افندم، وحيات راسك، ما عندى خبر : عتمان قتل الوالى ؟ قال له 

. من عتمان، ونشوف اصل السبب] نفهم[اضى، حتى نشوف اصبر، يا ق: ؟ قال الملك  شى من عقله

فبعد ما يكون . ، هاتوا وتعال لهون بلطافهءروح هات عتمان، ولكن لا تقول له شي: وقال لبيبرص 

السرايه، ونزل من الديوان، يرى عتمان قاعد على باب . بيبرص حميان على عتمان، كلام الملك بهديه

ولك عتمان، : ، فقال له ٦١ى رجل، ولا كانه القط اكل له عجينرجل عل وهو لافف ،٦٠ولا على باله

 طالعوه ٦٣االله لا يعطيك عافيه، ولك: قال له .  الوالىطقيت، ٦٢ تغوشلا: شو عامل اليوم ؟ قال له 

  وما يكون: قال له ! لعند الملك 

                                                 
3/ �
0-� ا�
�Gر:، أي  ����GS ا���1ا58  .  
�م ا��10 : اNF ا�[ ا��6[ ، أي  59 d�� Qس ا�[ 93ن. رآ���  ]�Nل آ�dه� ،  و��
  ذ�4 ا�L�ب: وا�[ آ�6  ��آ�  ��
  f� /���� Iي </ء: و I�M6 ���?، أي  60 
 61 ��P� ?� 4اآ pdآ�!? ا� Iو . �Sا� Mب إ��A	ا :Kb� ل �� أيfF ?!f6 آ،  
  .�mح |����: أي ، |ّ�ش 62 
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Dans   
^�d; on observe un phénomène qui n'est pas propre à l'égyptien  : les 

verbes redoublés comme ṭaqq sans doute prononcé ṭa'' sont conjugués comme 

les verbes défectueux Forme  II, voir Jomier (1983, p. 204 �abbêt). 

ايه، تفضل لعند الملك، حتى نشوف : فقال له بيبرص  ! ما خافش القاضى، زى، ٦٤ عرص منقرشدا

كند : فقال له . يك الدعاوى العتق، لسعك عامل جنون وقايم عل ٦٥اليوم شو بده يخلصك، وقد نقضتت

  معاىيعمل ، ربنا ما عنده الا الحق، امشى لعند الملك، لما شوف  ٦٦كندى

Sur les formes  ى���  ,  Mآ���  … voir Jomier (1983 : 52) 

للنبى، والا ، معلم صالح، فاتحه ٦٨سام عليكم: طلع على الديوان، وقال  وقام ! ٦٧ المعلم صالحايه 

لقاضى، والوالى ]ا[من الباب للمحراب، من عدا  ! ٧٠منويكك وصحايف ٦٩صحايفك! الضالين، امين 

  . اسكت، يا عتمان، خليك ثقيل: فقال له الملك . المنقرشين

، وطالع شيخ ٧١فصارت الناس تتعجب من هذا الكلام المفضل؛ وهم بالكلام، وباب الديوان استد... قال

المشايخ ] ا[فردوا عليهم السلام، فقالو. السلام عليكم] : ا[وشيخ الحراس، وقالو، لعلماءالازهر، وجميع ا

   شو الخبر ؟: قال لهم الملك . افندم، ان هذا الشيء لا نختم عليه، ولا نرضا فيه: للملكت

والى، حتى لنا على هذا ال] ا[اكشفو: فتقدم شيخ الحراس، وابدا له الحكايه، كما قدمنا؛ قال الملك ... قال

  . نشوفه

غا شاهين، ما بقا بقلبكم خوف من ]آ[شو هذا، يا : فقال له الملك . فكشفوا عليه، يروه نصرانى... قال

  و٣٨نقص في المخطوطة ما بين ص [االله، حتى عمال تحكموا النصارا بالرعايات؟ وامر ان يظبطوا 

٤٠أ عثمان وعين بيبرص واليفقال . من الديوان] لي المقتول وخرج محل الواا؛ نفهم أن الملك  بر
                                                                                                                                                         

   !�� 93ن:و�[، أي  63 
  .  PG� /3���Lن، !/ا�!-:   �
�dش ، أي  64 
  .آNا 65 
�ى، أي :  وه/ . آNا 66 
�ي، �  PG6���Lن: آ
R .ص���� �G� دي�
  .وه/ ا�SE6  ا�0/ �

 67 ���m �6�م١٢٤٩ إِلى ١٢٤٠السلطان الصالح أيوب ،  تولّى الملك من : أي ، ا��.  
68   PG� ��0ن�أي ، ،  : �K�6� 9م�.  
  .  ��رآ[ ا~:E��1m[، أي   69
70   PG� ��0ن��6 آ�6  ��6�ك، A.  
0�: ا�0�، أي  71 E!ا.  
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فضحك بيبرص، وسار على قاعة . ارحب، انى طق الراجل، والكندى نيبرص يلبس مطرحه: عتمان 

الزعر، وقعد؛ وانصف حواليه مقدمين الدرك، وهم اربعة وعشرين واحد، لانه كان بكل شارع مقدم 

وا واجوا على قاعت الزعر، حتى درك، فلما سمعوا انه الوالى قتل، وقعد مطرحه بيبرص، اجتمع

انتم : لمن يعذل ولمن يبقى، لانها الماده صفيت بيده، فقال لهم بيبرص ] ا[يباركوا له بالمقام، ويشوفو

طيب، وانتم ما عليكم رايس غيرى ؟ : قال . افندم، نحن مقدمين الدرك: له ] ا[؟ قالو اغوات ايش

] : ا[قالو! عجب، ما اجا لعندى : قال . مه مقلد البولاقى مقدم، واس٧٢فيه سيدى، وهو الباش: له ] ا[قالو

ليش، يا بابا، اذا كان : قال لهم . افندم، هداك ما بيعجبك، بخاف لا يقوم يجى، تقوم تقلعه او تعزله

مقلد ] على[روح اصرخ : والتفت الى ازعر من الزعر، وقال له . واحد ناس ملاح، يبقا بوظيفته

وبعد حصه، . افندم، جايه لتقبيل اياديك: ركد، غاب قدر ساعه ورجع، وقال البولاقى، فطلع الازعر ي

اهلاا وسهلاا، بابا، تفضل، فجلس جانبه، : ونافد واحد اختيار، حليق بشنبات بيض، فقال له بيبرص 

  ،يا بيه: يا بابا، ليش ما جيت لعندى، من غير ما ابعث لك خبر ؟ فقال له :  فقال له بيبرص

Du turc  بك  voir la colonne consacrée à ce terme dans Redhouse, p. 374-75.  

 نحن اربعه وعشرين زلمه، مقدمين درك، وانا اغتهم من تحت يدك، ان كان بتحب نخدم عندك، وان 

فقال .  بطمعتكم صرت والى ٧٣لا، يا بابا، لا، انا انجق: فقال له بيبرص . كان ما بتحب، نلزم بيوتنا

وصار يتحدث، هو واياه، الى بعد العصر، ثم قام . ت، تفرج على نهر ذهب يدخل عليكوان: له مقلد 

 ٧٤تفضل، يا بيه، لما نتعشا: بيبرص حتى يروح على سرايته؛ فلما صار برات القاعه، قال له مقلد 

  . سوى، وكانت قاعه مقلد، على شمال قاعت الزعر

                                                 
  .رc�H ؛ وا���ش  ه� ا��أس ����6  ا��0آ� : ��ش، أي  72 

 
   . �!���P دوب ؛  �� ا��6  ا��0آ� : pd3 أو إ!�� أو �� إن،  و�������  : و�d3ا ����6ق : ا!�P، أي 73

74  �b�0! ��� ، أي : �b�0
�.  
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، ايه:  وصلوا للقاعه، دخلوا جلسوا، فقال مقلد فتوجه معه بيبرص، هو وجميع المقدمين، الى ان... قال

، أمر المقلد للأولاد أن  فحالا! معلوم، لكان : ، تعمل لك ترويقه قبل العشا ؟ فقال له بيبرص يا بيه

  . وكان بيبرص ما هو فهمان الترويقه شو تكون، بل ظن سفرة الأكل. يحطوا السفره

، وفواكه، وما اشبه  ٧٥وا قناني، وكاسات مذهبه، وانقالفلما حطوا السفره، ما شاف الاَّ حط... قال

ذلك، هنالك لحظ بيبرص على الماده، وغمز عتمان، أن يروح يجيب حرحش وابن الطويله، واربعين 

.  النار، جابهم واجا، وقفهم على الباب، ودخل هو لعند بيبرصزي راح عتمان  ازعر معهم، فحالا

 السفره، فالذي عمال يوضبوا السفره، اولاد ظراف مثل هذا، وبيبرص عمال يتفرج، على توضيب

والأولاد كلمالهم يجودوا بالخدمه،  !  ٧٦عفرم، عفرم: الاقمار، فصار يضحك بوجههم، ويقول لهم 

يا بيه، شوف يلي يعجبك، : فقال له ! واالله هذه الأولاد ظراف : ومقلد قاعد جانبه، فقال له بيبرص 

فصار بنقي الخاص منهم، . عفرم مقلد، ولكن انت نقيلي كام واحد:  له فقال! من شان الفراش، خذوه 

 دول، ، يا بيهواالله: وقال له . بوسوا يد البيه: حتى نقاله ستة انفار، اظرف من البنات، وقال لهم 

! تعال، يا حرحش، خذ هذه الاولاد : وصرخ ! عفرم : قال له بيبرص ! احسن من البنات البكر 

  .  على باب قاعة الزعر، فاخذهم حرحش، وطلع شنقهموغمزه أن يشنقهم

ومقدمين الدرك، لما شافوا بيبرص بعث الاولاد، . واما مقلد، فانه عمل سفرة مدام، بتحير العقول

،  هذا طلع امر من هداك، قوام قبل البرطيل، وارتخت كدعانايش، يا : لبعضهم ] ا[صاروا يقولو

 اثنين؛ وكل واحد منهم صار يحكى شكل، وباقى الاولاد انا ببعث: وصار هذا يقول  !  ٧٧عروقه

لا، بابا، اعطوا مقلد اول، حيث هو : دوروا الكاس، واعطوا اول كاس للامير بيبرص، فقال لهم 

صاحب المحل، واسمه مثل والدى، قدره كبير، وانا لا اشرب حتى يشربوا الجميع اول دور، وبعدها 

  . اشرب
                                                 

�م 4�A و�R  ا�J��م �� ���ب �EEP  أو F}�ر ��K�� : ا!�dل، أي  75 d� ��...  

 ؛ �� ا��6  ا��Eر��  : ��Eم، أي  76 
��  .أ���3: أ
 77  ?Aو�� 
Xات: ار��Gbا��|��ت وا� M9�0م ا��I��2  وا�ر ا���G!رادة واIا ��� ��  ��
  .آ
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لد، شرب، وصاروا يدوروا على الاغوات، فمنهم من يشرب، ومنهم لا فاعطوا الكاس الى مق... قال

  . يشرب، وبيبرص عمال ينقدهم، حتى انتهوا الجميع

، يا بيه: يا اغا، انت من اى شارع ؟ قال له : ثم صرخ على واحد من الذين شربوا، وقال له ... قال

 . ٧٨شارع باب المتولىانا من 

خذ هذا، وروح وظفه على شارعه، ورفع له راسه :  عتمان وصرخ على. فكتب بيبرص ورقه... قال

واخده وطلع، اخذ اربعه من الزعر معه، وراح شنقه بشارعه، ! ايوه، فهمت : فقال له عتمان ! لفوق 

وبعدها، امر بيبرص ان . ورجع اخذ غيره، ولازال، حتى شنق من اربعة وعشرين اربعه عشر

هل : ثم قال الى عتمان . ه على الحبس، وقد كارمه لاجل سُنّهيمسكوا مقلد، ويرموه بالجنازير، واخذو

  تعرف اغوات ناس ملاح، اصحابين دين،

Le pluriel de pluriel ����1mا  semble avoir pour but d'insister sur l'éminence de 
ces gens. 

 وفز، اخذ الذى .طيب:  قال له بيبرص! اعرف كتير : قناهم ؟ قال له ن حتى نوظفهم مطرح الذى ش

صفيوا من مقدمين الدرك والزعر، وطلع صار يدور بمصر، وكلما وصل شارع يلبس اغا مقدم درك، 

اصحا لحالك، واعرف شو فيه قدامك، وحيات راس مولانا السلطان، ان اسمعت عنك ادنى : ويقول له 

. ل وذلك النهار لبعد العصرولازال داير، ويرتب المقدمين، طول اللي !  ٧٩شى، ما قدامك الاََّ المرسه

] ه[وبعدها، رجع على قاعة الزعر، وبعث احضر جميع مقدمين الدرك، الذى لبسهم، وعتمان لبس

 مقدم درك، مطرح مقلد، وامرهم ان يحضروا كل ليله بعد العصر لقاعة الزعر، حتى ٨٠عليهم باش

. يه جديد، وارسلهم الى شوارعهموبعدها، اعطاهم تنب! حاضر، افندم : له ] ا[قالو. ياخذوا التنبيهات

                                                 
78 G! /3 �S!ا���6 ا  ��.  
 79 d
b4 ا���� ��  ��
� ا�0���G6 ه
� آAأي ا���� ، ا�4�1 و ،?���.  
  .رc�H ؛ وا���ش  ه� ا��أس ����6  ا��0آ� : ��ش، أي 80 
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 اهالى  ٨١ فعل جميع ذلك الفعل، لاجل راحت الرعايا، وعلى مدة كام يوم، ضبع رحمة االله عليه وكان 

  . مصر، وارتاحت الناس راحه عظيمه على زمانه، هذا كان

 يشرب واما القاضى، يا اخوان، فانه تانى يوم الذى لبس فيه بيبرص والى، هو جالس بسرايته عمال

فاننا ! شو هذا، يا قاضى افندى، واالله بيبرص بخوف :  القهوه، وحضر لعنده بعض احبابه، وقال له

وبعد ما شربوا القهوه، فز . طيب: قال القاضى ! اصبحنا اليوم، وجدنا خمسين مشنوق بشوارع مصر 

 الشاويشركب وطلع على الديوان، واصطبر الى ان طلع الملك، وقرا 

Le terme شـاو يش   est également présent en arabe levantin ; il provient du turc : 

çavuş,  sergent, héraut (et plusieurs autres titres sous l'empire ottoman, voir 

l'article de Redhouse. Chercher à jîm avec trois points = tch dans sa 

transcription.) 

افندم، ولدك : فقال القاضى . يا قاضى الحاجات: من له حاجه، فليقل : لملك  ترجمة الديوان، وقال ا

اى، انسيت لما : فقال له الملك . بيبرص لقد تجارا بالاحكام، وشنق قدر خمسين مشنوق بليله واحده

طلع هداك الوالى نصرانى، وهو ياكل البرطيل، ويترك الناس على فجورها، واما ولدى بيبرص، لا 

 فهل شنق واحد من اهل العلم، او جاب واحد من الجامع شنقه ؟ وحيات راسى، ما شنق يرضا بذلك،

؟ ما بده  ليش شنقت هل عالم: والان، اذا بعثنا وراه، وقلنا له . الا كل مستاهل، وفسوق، والارزال

 واالله، ، يا قاضى، لكعه قويه؛ لا ٨٢بقا بدنا نلتكع. انا بعرف شغلى! ليش لكان انت لبستنى والى : يقلى 

 ؟  ٨٤ انت، يا قاضى، ليش بتتم كثير غلبه االله يرضا عليه  ٨٣بيعرف شغله، يصطفلخليه على عقله، 

  . ، وما عاد تكلم ٨٥فسكت القاضى، وانبخش

                                                 
  .�GJ�� ،�G3��F و�3ض � ?0J6��G�6 ����0ه��: ��Q أه��/ �-�، أي  81 
 82  4�3 4��0�� ،QK0و���;�)ا(ا� �Ff� M
���  ������� QK0�.  
 83 �E��?� �61� 4 آ��،  

�?: آ��0 |�6 ، أي  84 �� I ��� ه��0مIا ��Lآ.  
  .ا�EF، �� �-4 إ�4b3 ،?0��| M: ا!�rX، أي   85
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واما بيبرص، يا اخوان، فانه صار يدور ليل ونهار، ويظبط الاحكام، وصارت الناس ترجف منه 

 مصر، والبعض منهم تخبى فى البيت، وما عاد احد طلع، من] ا[قصب، وجميع الزعر الاشقياء هربو

حتى صارت البلد قدح لبن، ولا احد قال انه فى ديوان بمصر، ولاسلطان؛ بل صارت الناس لا تقيم 

دعوى الا عند بيبرص، حتى الاعيان انضبعوا منه، وهو اغلب الليالى لا ينام، الا وهو داير فى البلد، 

ن المقدم، يكون قوام شنقه، حتى صار ابن العرض يحمل الذهب واين ما شاف شقى او ازعر م

الى ليله، هو دائر فى الدوره، وعتمان وحرحش . ويمشى، ولا احد يعارضه، ولاسبق بمصر حاكم مثله

ماشين قدامه، اذ نظر قتيل فى بعض الاسواق، وواقف قدامه واحد ملوت بالدم، فصرخ على عتمان، 

  ٨٦بص ايوه،: شو هذا ؟ فقال له : وقال له 

Barthélemy le donne avec le sens de « regarder avec indiscrétion, espionner, 

épier », qu'il n'a pas ici.  Il existe aussi en classique avec le sens de « briller » , et 

F. II « ouvrir les yeux, commencer à voir » 

  ! انا موشامه، وانت الحاكم  الراجل قددا بعينك، اهو القتيل و

meš et muš se disent aussi au Liban. A Damas, on aurait : mû 'ana 

 فقال بيبرص : طيب، هذا القتيل وهذا القاتل، اقتلوه جنبه. فقال له عتمان : ايوه، وتظلم الراجل ليه ؟ 

دا ما هو القاتل. وراح دار شويه، وجايب معه واحد، وقال له : كندى، اهو القاتل. قال : من اين 

عرفت انه هو القاتل، وهذا الذى واقف قدام القتيل برى ؟ قال له : كندى، دا ازعر من زعر الوالى 

القدم الشقوات، طالع يحوس٨٧  بمصر، يشوف له تشليحه او بلصه، فنظر الراجل دا المقتول، اراد 

يعاريه، وصار يتلابش٨٨  هو واياه، بجيتنا، فلما سمع حس٨٩ الدوره طقه، وطلع يركد، وبعدها مرق 

 الراكل داه، تشركل٩٠ بالقتيل، وقع عليه، تلوث بالدم. قال بيبرص : صدقت، يا عتمان، واكد بذلك 

                                                 
  .ا!PG6��� ،�S  ا��-�� : �W، أي   86
  ).��� ��ذ�?(��ور و���1 : �1�س، أي  87 
   .�r�90� :�R�b0، أي 88 
  . m�ت:�c، أي  89 
�م: ��bآ4، أي  90 Jmا.  
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Précédemment, nous avions le démonstratif دا ou دى  mais ici on observe la 

tournure égyptienne typique : article-nom-da, en plus, le k indique bien que la 

prononciation est cairote : ar-râgel-dâ. 

رما رقبته،   ٩٢ باديس وطرمه ٩١الرجل الذى جابه، يراه صحيح ازعر مغضوب، فحالاا نتر نمشه

واقام على ذلك الحال الى ليله، هو !  عتمان ٩٣ما شاء االله على فرازة: وصار بيبرص يدور، ويقول 

كندى، بص : ين قدامه، نظر شيخ من المشايخ مارق، فصرخ عتمان داير، وعتمان معه وحرحش ماش

 انت داكندى، :  وقنديله بيده ؟ فقال له  ٩٤شو بدك فيه ؟ مانك شايفه هذا خوجه: قال له !  الراجل دا

: قال عتمان ! هات ورجينى لشوف : قال له بيبرص .  كيف هوالخوجهدا غشيم، اصبر لما فرجيك 

، وحزمة  ٩٥، بان من تحته بدلة جلد سرداقى خ، وشلحه ثوب الابيض الفوقانىوتقدم لعند الشي! طيب 

 تحت باطه، الجبهعايق، يحمل  داكندى، :  شو هذا، يا عتمان ؟ قال له: قال له بيبرص . مفاتيح

: قال بيبرص . والقنديل بيده، لما يشوف الدوره قوام يلبس الجبه، وينور القنديل، ويعمل حاله شيخ

وصار بيبرص هذا دابه، يدور ليل ونهار، من شارع لشارع، ومن . خذوه اشنقوه!  نعفرم، عتما

 الى مصلبه، ومن حاره الى حاره، حتى خلا الديب والغنم يرعى سوى؛ الى يوم، هو داير،  ٩٦مصلبه

اسكت : فقال له . كويسهالحرمه  داكندى، بص : وصل الى مصلبه، تقدم عتمان الى عنده، وقال له 

ايوه، يا : ونط صرخ لها . ، نعمل وويها عشره٩٨ناخذها على القناق: قال له ! و بدك فيها ، ش ٩٧ولاً

كندى، اصبر لما : قال له . ولك عتمان، اتركها، شو بدنا فيها: فقال له ! وليه، تعالى كلمى البيه 

 كل  عنها، فبان من تحتها شاب ازعر، له شنبات، ٩٩ومد يده، كشف الحبره.  الحرمهدىفرجيك على 

                                                 

�P ؛ �� ا��6  ا��Eر��  :   !�b?، أي 91 F :?�ُ�!.  
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  .ا��0ذ، <�� ؛   آ�6  �3ر��  ا	R�F :4m?، أي   94
6�. �Aسِ: ��داMA، أي  95 Pا� �m�� I4 ا��0�� I /Aو��دا.  
  .��Eق: �-�6?، أي  96 
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 ازعر من زعر مقلد داكندى، : قال له ! شو هذا، يا عتمان :  فقال بيبرص  القرش١٠٠شنب يبخش

خذه : فقال له بيبرص . العرص دايق خلقه، طالع من شارع الى شارع، ليشم الهوا دا البولاقى، و

انا : ه وبيبرص صار يتعجب من عياقة عتمان، ويقول لحال. ، عتمان علق مرسته وشنقه فحالاً. اشنقه

الى يوم، هو داير فى احد الشوارع، . منين كنت بدى اعرف هذه الملاعيب، فالحمد الله الذى اعانني به

 داكندى، : ما هذه الضوجه هون ؟ قال له : نظر باب قصير، وداخله ضوجه، فوقف، وقال لعتمان 

هلق :  بيبرص قال. يعنى محل الخاطئات: شو هذا صبيات ؟ قال له : قال بيبرص . حوش الصبيات

  .حاضر: قال عتمان . ، والحقنى على قاعة الزعر ١٠١فوت هات الصوباصى. فهمت

 الشوباصى، بل كان عليهم ريسه فدخل عتمان للحوش، وكان بذلك العصر، الخاطئات مالهم... قال

، كل شهر نصف قنطره، فلما قتل هداك  ١٠٢اسمها ام خضر، وكان الوالى القديم عامل عليها جعل

 رزقت البنات، ١٠٣  ولبس بيبرص مطرحه، وقطع الزعر والمعترين من مصر، فان قطعتالوالى،

 : يروح شنق، فلما دخل عتمان ذلك النهار، لاقت له ام خضر، وقالت له ١٠٤والراجل الذى يقع هى امه

ايوه، يا ام خضر، عجب الوالى القديم، كل شهر كنتى : فقال لها ! ، يا بوا عيق مصر  وسهلاًاهلاً

، ١٠٥آه، يا عتمان، وسر السيده: فقالت له . الكندى، مارحت ناحه ابداً دا الفلوس لعنده، وعجب، تاخذى

البنات صايرين يحزنوا القلب، والبعض منهم يباتوا بلا عشا، بقا منين اخذ فلوس، وادى لبيبرص منين 

 من هنا، طيب، الكندى مرق: فقال لها . ؟ والنبى، ما عندى غير نصف قنطره مصمدتهم من زمان

   الفلوس الموجوده، معاكى، وخذى معاى الوقت، روحى دىهات الريسه وتعال؛ بقا قومى : وقال لى 

وقامت تغطت، واخذت . حاضر: قالت له . انشاء االله شهر الجايه اديلك اكثر:  له، وقولى له واديهم

ند الوالى كثير، ولا الفلوس، وسارت مع عتمان، الى ان وصلت لقاعة الزعر، وكان لها عاده تدخل لع
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: تهابه، فلما دخلت ذلك النهار على بيبرص، ما عادت تلقاها رجليها من عظم سطوته، وقالت فى بالها 

  . والنبى، انقطع قلبى ! والى وداك والى دا، آه

Dâk n'est pas la forme cairote du démonstratif éloigné, qui est dokha (Jomier, p. 
81) ce n'est pas non plus la forme damascène, qui est hâdâk, ni la forme 

classique qui est  ذاك. On a donc ici une forme bâtarde : prononciation de la 

forme classique en réalisant le ذ en d occlusif.   

ه، وحطت الفلوس فقدمت باست ديل. تعالى، يا حرمه، لهون: فلما نظرها بيبرص، قال لها ... قال

 ما عندى غير دول، والشهر الاتى نقدم  الوقتيا بيه، دى، واالله: شو هذا ؟ فقالت له : قدامه، فقال لها 

فضحك بيبرص، وفهم . صاير عليهم شغل موشايوه، كندى، : فقال له عتمان . لك اكثر، ان شاء ربنا

. ، اخذهم من البنات جعليا بيه: فقالت له يا امى، انتى منين بتجيبى الدراهم ؟ : المعنى، فقال للحرمه 

، وارجعى لعند البنات، وقولى لهم ان يتوبوا، وانا ١٠٦قومى، يا امى، قومى، خذى مصاريكى:  فقال لها

وازوجهم لناس اوادم، والذى لا تتوب اغرقها فى النهر، ، اعطى لكل واحده منهم مائه قرش بخشيش

مه، وهى تنفض غبار الموت عن اكتافها، فسارت وطلعت من قدا. امرك، يا سيدى: فقالت له 

  . لمطرحها، واعرضت القول على البنات، فمن خوفهم اجابوا وتابوا جميعهم

فرجعت واعطت خبر الى بيبرص، فحط عليهم واحد ناظر، وصار يزوجهم واحده بعد واحده، ... قال

 هذه مصر، ولكن اًوهذا، يا اخوان، شيء لا يمكن ينضف من محل، خصوص. حتى زوجهم جميعهم

وقام بيبرص على ذلك الحال، الى يوم اجا على . خفت الموائد عن ما كانت اول، من سطوت الاحكام

السرايه بعد العصر، نظر احمال مسنده على باب السرايه، وخيل واقفه، ورماح مسنده، فسئل بعض 

قعدوا ] ا[ها هون ودخلوافندم، جماعه من اهل الجبل، ومعهم هذه الاحمال، رمو: الزعر، فقال له 

ولك، : ، والتفت الى عتمان، وقال ١٠٨بيبرص انهم فداويه   ١٠٧فعتلم. بالسرايه، عمال يستنظروا قدومك

                                                 
��  ���mة(��ل : �-�ري، Q�R �-�� ، أي  106  d!  �JA  ��-وا��.(  

  . �GE3: أي  فعتلم  107
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] ا[كندى، كيف يكونو: قال له . اجو الفداويه، وجاييبن معهم هدايا، اياك ان تعمل براده مثل امس اول

  .  ؟ صدر البيت لهمحاجهجايبين لنا هدايا واقول لهم 

! لكان الذى ما بجيب معه هديه، ما بتوجبه . االله لا يعطيك صحه: فضحك بيبرص، وقال له ... قال

، فلما نظروه، فزوا  واثبين على الاقدام، فسلم  ١٠٩ودخل لجوه، يرا اثنين قاعدين مثل الاسود الكواثر

م بالجلوس، عليهم بيبرص، وترحب فيهم، ولكن الواحد عرفه، والثانى ما عرفه، ثم جلس، وامر له

  . فجلسوا واحد من على اليمين، وواحد من على  الشمال، وبعد السلام، طلعوا اعطوه مكاتبه

   : ففضها، وقراها، يراها... قال

 بيبرص، المبدى لجنابكم، اننا كنا ارسلنا الى ١١١، الى اخينا الدولتلى١١٠سليمان الجاموسمن يد اخيكم 

وبصحبتهم شئ . ور شاويش الجبل، مراده يتشرف براياكتقبيل اياديكم ولدنا صقر، والنسر ابن عجب

من قدرنا مو من قدرك، وهم عشر احمال حرير، ومائة قنطره دراهم، لاجل ان تشترى بهم سرايه، 

  . وما حصل شئ من الواجب نروم غض النظر عن تقصيرنا، واقام االله بقاكم، واالله يحفظكم

 العمله الذى االله لا يعطيك صحه، يا عتمان، على هذه :فلما فهم مضمون الكتاب، قال فى باله ... قال

ثم امر الزعر يدخلوا الاحمال الى السرايه، ! اعملتها، يا عيب الشوم من الجماعه، على هذه الثقله 

١١٢قبل الهديهوقبلهم منهم، حيث انهم هديه، والنبى صلى االله عليه وسلم 
ثم امرهم ان يقيموا .  

وقاموا سلاحهم، وقعدوا، كانت السفره .  ١١٣امرك، يا خوند: له ] ا[الوسلاحهم، وياخذوا راحتهم، فق

  . توضبت

                                                                                                                                                         
«  Les Ismaéliens dans le « Roman de Baybarṣ »: Genèse d'un type littéraire », Jean-Patrick Guillaume Studia 
Islamica, No. 84 (1996), pp. 145-179. 
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:  النسر ابن عجبور، لقا منطقه ظريف، فقال ١١٤فتقدموا وصاروا ياكلوا، وبيبرص صار يتمايز... قال

   : االله عليه، ولقد صدق من قال ما شاء

    ونديم اذا نادمته تندمونديم اذا نادمته نديم

، فعجبه الى بيبرص شئ ذايد ١١٦د، شاب جميل الصوره، حسن الثياب، وكلامه اكابرى ول١١٥وهذا لساه

ثم انتهوا من الاكل، وقاموا صلوا المغرب والعشاء، وقعدوا شربوا القهوه، وجلسوا . الوصف

 الليله، من شان خاطرهم، وتم سهران معهم لحكم ذلكبالمحادثه، وما عاد راح بيبرص على الدوريه 

  . ناموا، خذوا راحتكم، لانكم جاين تعبانين] ا[قومو: ه، وفز قال لهم  اربع٤الساعه 

فقاموا الجماعه، ناموا على الفرش المعتبره، وبيبرص راح نام لتانى يوم، قعد صلى، وجلس ... قال

فلما فاقوا، قاموا توضوا . يستناهم حتى يفيقوا، لانه خاف من عملة عتمان سابق، او يعمل لهم براده

فطروا، وانبسطوا ] ا[لسوا صاروا يتحادثوا، الى ضحوة النهار، حضر الفطور، قعدووصلوا، وج

له ] ا[معى على قاعه الزعر حتى تتفرجوا ؟ قالو] ا[بتروحو: وشربوا القهوه، وبعدها قال لهم بيبرص 

 تفضلوا ندوركم،: فقام اخذهم، وسار الى القاعه، قعد له حصه، وفز اخذهم، وقال لهم. امرك افندم: 

وصار يدورهم ويزورهم، الى بعد العصر، رجع فيهم للسرايه، . ١١٧وانزوركم السيدة غفيرة مصر

صلوا المغرب والعشاء؛ حضر العشا، تعشوا وانبسطوا، وشربوا القهوه، وقعدوا للمحادثه كجرى 

واقاموا على ذلك لحال مدة . العاده، وقاموا ناموا؛ واصبحوا تانى  يوم كذلك، داروا بمصر لعشيه

 دربهم من على خان السبيل، ١١٨حكمثلاثين يوم، الى يوم كانوا دايرين، هو والفداويه، وعتمان معهم، 

  . ١٢٠ وغوشه ١١٩نظر لمه
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 من شباب مصر عمال يقتلوا واحد اختيار، وهو كدعاناثنين فتقدم بيبرص لينظر مالخبر، يرا ... قال

   ! ١٢١ماديلكم حاجه: حاطط يده على عبه، ويقول لهم 

 عليهم بيبرص، فرقهم عن بعضهم، فتركهم ودخل للخان، يراه خان تجار معتبر،  ١٢٢رخمص... قال

:  ما دخل له، ولا شافه الى اليوم، فدار نظره، يرى صندوق، فقعد عليه، وقال لعتمان ١٢٣وكان لسع

.  واقفين مطرحهم، ولا هربوا١٢٤جابه واجا، والاولاد والشباب تموا، طلع عتمان. هات الاختيار لهون

، نحن يابيه، اعلم: ؟ فقال له   تتضاربوا١٢٥يا بابا، انتم شو دعوالكم عمال:  بيبرص للاختيار فقال

جماعه خاناتيه بهذا الخان، ابا عن جد، ارث بهل الوظيفة، ونحن اولاد عموم، ولنا شروط بين بعضنا، 

االله، يبعثوا عمالنا يطعمى بطالنا، يعنى اذا كان منا واحد مرض او رمدان او صار له عله من طرف 

، انا مرضت، وقعدت فى البيت، فارسلت خبر الى اولاد عمى هدول، ، يا بيهله قسمه على بيته؛ والان

 خدامينه، فالذى له زلعوم يحتاج ١٢٦روح قول له نحن ماننا: الى الولد ] ا[لى قسمى، فقالو] ا[ان يبعثو

، ولا عدت شفت من يدهم لا  ١٢٨ وفلسولا ادونىفطالت المرضه شهرين، يا بيه، .  ١٢٧ان يقوم يسعا

 الصندوق دىابيض ولا احمر، فقمت اليوم، تعكزت على كتف ابنى، وجيت هنا، وركزت على 

ايو، يا اولاد عمى، ما لنا عاملين شروط : ، فقلت لهم ولا حاجهمطرحك، وانا جوعان،  وما معى 

 قسمى وانا مريض ؟ ليه ما اديتونى، بقا  عليه عمالنا يطعمى بطالنا، ويبعثوا له قسمه للبيتابيننا بناء

 لعبه، ما معوشالذى كسلان المرض : فقلت لهم . ، انت واحد كسلانما نديلك ولا حاجه: لى ] ا[فقالو

 من الجوع  ١٣٠ لحمه، والنبى خفتان١٢٩ لما اشتريلى حته الوقتدى دى شئ من الفلوس ادونىدخلكم، 
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، ما يا بيه الاثنين كفار، دولوع والطفر، و فلوس؛ فصرت ابكى من الجعندناشما : لى ] ا[فقالو! 

 وسئلنى عن الحكايه، فحدثته مثل ندهلى المخزن، فقام داك شبعوا؛ فشافنى واحد تاجر عجمى بعادوش

روح، يا بابا، اشترى رز : ى عشرة قروش، وقال لى نوادا يده الى جيبه، الراجلك، فمد تعمال احدت

 وطلعت، وانا عمال ادعى له، وقصدت الرواح على بيتى، ما ،يا بيهولحم، وروح الى بيتك، فاخذتهم، 

 قاسمكم، على ايه: فقلت لهم !  تعال قاسمنا: لى ]  ا[شفت الا دول اولاد عمى، ركدوا على، قالو

، وصاروا يضربونى، وشرفت جنابك وشفتنا، يا بيه، عليافتكوموا  ! حاكه لا احد ولا ادىوالنبى، ما 

  . يا بيه قصتنا، ]ى[ود

، الراجلمالكم ومال : يا اخوان، فلما فهم الحكايه الأمير بيبرص، صرخ الى الاولاد، وقال لهم ... الق

   مايابيه، ايشايوه، : اذا احد اعطاه صدقه، انتم شو عاملين ؟ فقالوا له 

 .s'utilise aussi dans ce sens à Alep et dans la campagne chrétienne du Liban ايش

، ما اكلنا يابيه: له ] ا[فقالو. عجب، وهو ضعيف انتم ما عطيتوه شيأ: فقال لهم .  ١٣١للروكيبقا  اجانا 

 صدقه، دى اجرة يا بيه، دى موش: له ] ا[قالو. على الروكطيب، كمان الصدقه : قال لهم . شى

وقال وفز بيبرص، ودخل لعند العجمى، ففز الرجل لاقا له، . طيب، انا بسئل التاجر: فقال له . المخزن

  .، تفضل، يا بابا وسهلاًاهلاً: له 

يا اخى، انت : فلما نظر بيبرص الى العجمى، قلبه صار يخفق مثل طير الحمام، فقال له ... قال

افندم، انا دافع اجرة المخزن سلف، وهدول : اعطيت هذا الاختيار صدقه والا اجرة المخزن ؟ قالت

  . دفعتهم لهذا الاختيار صدقه

 . الصدقه١٣٣ حرام تخلصوهموش،  ابداً ١٣٢انتم ما بستحوا: يبرص للبوابين، وقال لهم فالتفت ب... قال

فتعجب بيبرص من ذلك . ، نحن مانا تحت حكمك، روح اسئل، وابقا تعال احكم علينايا بيه: له ] ا[قالو
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 ،١٣٤دول براتليهكندى، : كيف هدول لا يحكم عليهم الوالى ؟ فقال له : الجواب، وقال الى عتمان 

واذا كان الوالى ما له حكم عليهم، لكان يعملوا على : قال بيبرص .  عن جدابين بهذا الخان اباًبو

واالله، ما عدتم تدخلوا هذا الخان، ما : واخذ عصايه، ونزل فيهم طرق على رؤسهم، وقال لهم . كيفهم

  . نحنا ماننا من تحت حكم الوالى] ا[قولو] ا[قدامكم الا المرسه، وابقو

يا بابا، انت اقعد وحدك :  من وجهه، وبعدها بيبرص قال للاختيار لعوا يتراكدوا، وهربوافط... قال

، ١٣٦بابالر  وسهلاًاهلاً:  داخل، ووراه اربعه تجار، فقال لهم بيبرص  ١٣٥واذا بالشاه بندر. هون

 بعود بيفلت ، هذا الاختيار لا يقدر ان يقوم بالخان وحده،يا بيه: له ] ا[فقعدوا الجماعه، وقالو. تفضلوا

تحت امرك، لا نقدر ان : له ] ا[فقالو. لا، بابا، بقوم فيه واحده، بلا هؤلاء المغاضيب: فقال لهم . الخان

. نراجعك، فقد بدنا من جنابك سند كفاله على انه ان صار على الخان عله او عاهه، انت مسئول عنه

  . طيب: قال لهم بيبرص 

  . كفل بالخان، واعطاه للشاه بندرفبلحال كتب على نفسه سند، وت... قال

  . فاخذه الرجل وراح، وكان اسمه علاى الدين... قال

واما بيبرص، يا اخوان، فانه انبسط من منادمة العجمى، ثم قاعد عنده للعصر، وقام راح على سرايته، 

واخذ الى ليلة فرق الدورات بالشوارع، . وقعد يتعاطا احكامه، مدت اربعين يوم، بعد كفاله الخان

 اربعه، وقعدوا سهروا لهم حصه، وقاموا ناموا، وبيبرص ٤على سرايته حكم الساعه  الفداويه واجا

كندى، اقعد، جايه عندك : شو بك ؟ قال له :  غفل، وعتمان عمال يفيقه، فقال له ١٣٧كان لسع هلق

 واذا بعلاى الدين وفز، اخذ الفوقانى وقعد،. روح هاتهم: فقال له بيبرص . الشاه بندر ومعه جملة تجار
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 اهلاً: وقال لهم . ، اذا حاط البلا ١٣٨يا جميل الستر: داخل، ومعه جملة تجار مشكلة؛ فقال بيبرص 

:  له] ا[قالو. خير، انشاء االله: فجلسوا الجماعه، امرهم بالمشروب، وقال لهم . ، تفضلوا استريحواوسهلاً

نا، فالذى من اهل البلد راح على بيته، والغريب  الوقت، وقمنا رحدىافندم، كنا بهذه الليله سهرانين ل

راح على الخان، فلما وصلنا لقينا الباب مسكر من جوه، فارسلنا الحارس ورا الشاه بندر، وقام حضر، 

، قمنا  ١٣٩وشاف مثل ما شفنا، ودقينا كثير، ما كان احد يرد علينا، فلما لقينا الماده ما لها خواص

  . رناك، بقا نظرك اوسعحضرنا الى تقبيل اياديك، واخب

   .فصرخ بيبرص على عتمان، وقال له روح فيق الفداويه... قال

فركد عتمان فيقهم، واجا اخذهم، واخذ التجار، وساروا على الخان، فلما وصل يرى عالم وامم لا 

له طريق، الى ان وصل لقدام الباب، ] ا[يحصرها قلم، واقفه عمال تتفرج، فلما شافوه تاخروا وشقو

َفصار يتحول كيف بده يعمل، حتى يفتح الباب، فقال له النسر ابن عجبور  ١٤٠ه بيده، لقا مردومجس ، :

من : قال له . ك الباب]ل[هل تامرنى، يا دولتلى، ان اطلع وانزل على الخان، واكشف لك الماده، وافتح

. خان، وطلع عليه، ونصبه على باب ال١٤١ومد يده، وطالع المفرد. من هون:  اين بدك تطلع ؟ قال له

وكان ! وحش  دا القطاط، والنبى، ذىالحركه، كيف يطلع على الحيط  دىالعما على : فقال عتمان 

  . عتمان ما شاف ذلك الشوفه، فلذلك تعجب منها

واما النسر، يا اخوان، فانه لما صار فوق، نزل على ارض الخان، يرا البواب الاختيار مذبوح، وباب 

  . ١٤٢والخان منهوب على الكلبالاحجار، الخان مردوم بالخشب و

فتقدم النسر، ورفع الاحجار، وفتح الباب، دخل الامير بيبرص لجوه، يرا الاختيار مذبوح، ... قال

  .  واباً مفتحه، والخان منهوب اما١٤٣ًوالاوض
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يا مالنا، يا : ، فدخلوا التجار، وصاروا يصيحوا ويعيطوا ويقولوا ١٤٤فوقف بيبرص وصفن... قال

، بيننا وبينك يا بيه: ثم قال الشاه بندر . ، الى ان طلع النهار ١٤٥]ا[وصاروا يبكوا ويزوعطو ! حلالنا

،  ١٤٦ان الله وانا اليه راجعون: قال بيبرص . الشرع الشريف، لانك انت الذى ازيتنا، وروحت اموالنا

  .  هذا كان.قديش ما كان، باخذ كام يوم مهله، لوقت ما افتش على الغريم: وقال بباله . تفضلوا

ليش هيك : واما الملك، يا اخوان، فانه طلع ذلك اليوم على الديوان وهو غضبان، وقال للوزير شاهين 

 قال. ١٤٧لازم ما يظهر الحق،  لكن، يا حاج شاهين، وحياتك ! عملت ؟ االله لا يقشعك خير  خطيتهم

مير بيبرص والتجار، فصرخ واذا بباب الديوان استد، وداخل الا. االله يعطينا خيرها:  الوزير شاهين

   الدعوى، يا رجال ؟ ايش: القاضى 

انه سند شرعى، لابئس : فتقدم الشاه بندر، وطالع السند، وناوله للقاضى، فاخذه وقراه، وقالت... قال

قال القاضى . واحكا له الحكايه، من المبتدا الى المنتها. افندم، الخان الآن انتهب: فقال الشاه بندر . فيه

انا معى : فقال بيبرص .  من دون علمهاا ولدنا الامير يعرف الغرماء، ولا ينبغي لاحد ان يتجارانّ: 

لكان، يا ولدى، انت بدولتك : فقال له .  العالم واعزبهم ١٤٨خبر هذه الماده، يا قاضى، حتى شننطت

: فقال له . ااذا كان ما عاد احد تجارا، يكون معى خبره: عاد احد تجارا على شيء ؟ فقال له بيبرص 

لا حول ولا قوة : فقال بيبرص . ، ولو كان ما معك خبر، ولكن المال يلزمك شرعاً]ى[صحيح، يا ولد

معك مهله اربعه : فقال القاضى . ، اعطينى مهله حتى افتش على الغريم ١٤٩الا باالله العلي العظيم

كفير واالله تعالى بالتدبير،  تشدد الامور، نحن بالتلا قوىيا قاضى، :  فقال له الملك. وعشرين ساعه
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لكان : قال القاضى . اعطيه مهله عشرة ايام:  قال الملك. امرك افندم: قال له . اعطيه مهله مليحه

  . اكتب شو ما اردت: قال له . نكتب عليه سند شرعى

، لانك غريب،  ١٥٠يا ولدنا، بدنا منك كفيل حطاط: فكتب القاضى صوره، وقال الى بيبرص ... قال

  . موال تجار، ما هى مصخرةُوهذه ا

وانت : فقال له القاضى . انا كفيله، يا قاضى افندى: ففز الوزير نجم الدين البندقدارى، وقال ... قال

   مين يكفلك ؟

   وانت، مين يكفلك ؟: فقال له القاضي . انا بكفل الاثنين: فقام الاغا شاهين، وقال ... قال

 تشددها، ان االله تعالى لقوىيا قاضى، ما قلنا لك : وقال له يا اخوان، هنالك تحرك الملك، ... قال

افندم، ان الحكم الشرعى لا حياء به، ولا يمكن الا : فقال له . سوف يظهر الغريم، وينكشف الغطا

شرعى والتفت الى بيبرص، وقال .  ١٥١، واالله تعالى يكفل الجميعانا بكفلهم: فقال له الملك . احكم حكم

  . ، سوف يظهر الحق ١٥٢ م، االله كريلدى، فتش على الغريمروح، يا و: له 

االله يظهر الغريم، واالله، هذه :  فاخذ اتكه بيبرص، ونزل من الديوان، فسمع الناس عمال تقول... قال

الى ان وصل للخان، وصار يتمايزه، ويدور على مطرح ما ! الشغله ما هى شغلة الامير بيبرص 

 مقلوعه، ولا لقا مطرح للنزول  ١٥٤ف لا طاقه مبخوشه، ولا قمريه، ما كان يشو١٥٣الحراميه] ا[نزلو

لكان منين نزلوا وراحوا ؟ ولازال كذلك، الى ان مضا النهار، وراح : اصاله، فصار يتعجب، ويقول 

 صابتنا؛ واالله، الذىشى هذه المصيبة :  الليله من غير عشا، وهو يقول لعتمان ذلك على سرايته، بات

  : كندى، لا تفتكر شى، ربنا يفرج، اما تعلم ما قالوا هدول : فقال له عتمان . لبىكلام القاضى حرق ق

  لا تدبر لك امراً نحن اولى بك منك   برضانا، خلى عنك هماًيا حاملاً
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 :قارن هذا البيت ب 

  لا تُدبر لك أمراً       إنَّما التَّدبير شاغلْ

  لبهاء الدين الرواس

  و

    نحن أولى بك منكالا تدبر لك أمراً     

  لعمر اليافي

وقام تانى يوم، توجه على الخان وصار يفتش وينقد العالم، واقام .  ١٥٥توكلنا على االله: قال بيبرص 

، حتى صار مثل الفنارات على فرد  ونهاراًالى ان مضت تمانيه ايام، وهو يدور ليلاً] هذه الحال[على 

هل تعلم شو اجا فى : ه، وصرخ الى عتمان، وقال له ؛ وليله التاسعه، دخل قعد وحده بالقاع ١٥٦طاق

خطر فى بالى الهزيمة، لانها تلتين الشجاعه؛ بكره : قال له بيبرص . قول لما شوف: بالى ؟ قال له 

طالعلى جواد، وانت طالع لحالك بغله، وعبى لنا خرج ذهب نحطه تحتنا، ونطلب بلاد العجم، واهل 

  :لشاعر ، ونعمل بما قال ا ١٥٧على تندب على

         وخلى الدار تنعي من بناها   فز بنفسك ان صبت ضيماً

  ونفسك لم تجد نفسا سواها  لانك واجد ارضا بارض

 :قارن هذا البيت ب  

 )من الوافر: (أبو الحسن بن المنقذ

 ونفسك فز بها إن خفت ضيماً         وخل الدار تنعى من بناها

 جد نفساً سواهاولست بوا  فإنك واجد أرضاً بأرض         

                                                 
   .١٥٩، ��رة �ل ���ان 155
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: قال له عتمان . انا مانى معك، بعدها بتعلم: قال له بيبرص . ما اعرفشكندى بابا، : فقال عتمان 

 قال.  لهم حقهم، ونخلص زمتنا، احسن ما يدعوا عليناندىطيب، اصبر لكان، حتى نحاسب الناس، و

ايو، انت نام، وانا اروح دبر : ان قال له عتم.  ١٥٨، واعطى لكل حق حقهطيب، روح حاسبهم: له 

  . طيب: قال له . شغلى، واجى فيقك بكير، ونسافر

يا اخوان، من حين بيبرص حط راسه الفراش غفل، لانه بدنه دهبان، وجسمه ضعف من هذه ... قال

   وقعت،الذىالمصيبه 

On  attendrait soit le classique allatî soit le passe-partout : ’əlli . A la place on 

trouve une   forme figée du masculin, le phénomène se produit maintes fois. 

Comme si  الذى  était la forme classicisée de ’əlli  et invariable comme lui. 

وعتمان سكر عليه الباب، وراح نتع النبوت على كتفه، وتوجه على مقام السيده غفيره مصر، ولما 

ايوه، كمان الذي مثلك : خل وحمل النبوت، ونزل بالتابوت سلخ، وصار يبكى، ويقول لها وصل، د

 ايه، والكندى عمل  ١٦٠، وانا بدى اتمكعص هنا، ولا عند بابا عكم١٥٩انت تقولى بدك تتمكعص! يكذب 

  ،١٦٢الحال حتى اخذهولازال يخبط بالنبوت على التابوت،  !  ١٦١حتى رايحه تشنطيطينا

 Tournure interrogative typiquement cairote voir Jomier (1983, p. 68) que عمل ايه 

l'on retrouve  bien des fois dans le Roman.  

الوقت عرفت قربانك،  دى، ارحب:  وهو يقول ورفع رائسهوانطب فوق التابوت حصه من الزمان، 

كندى، كندى، : ، وصرخ وطلع يركد على السرايه، ودخل لعند بيبرص. وقربان خشيمك، ما اكوسك

                                                 
  .٢٦، ��رة ا��oاء 158 
� �K�ن أ4m ا�R  �6K�W(�-�� ر�G� 9ًRً� و�K�0� : �0X�0�W، أي  159 Aو.(  
  .�  PG6� /�P���Lن: ���� ��K، أي  160 

�، أي  161 �J�J
b� :د��J�
�� �
�F� Mن إ��K� .  
   .�mر 3/ ���  ا��NP :  ا�NF ا��1ل، أي  162 



 34 

خلصت شغلك، وشديت : فقال له بيبرص . ، لما نهرب على بابا عكميا خوىلساك نايم ؟ ما تقوم، 

  . شوف، يا خوى]ن[ايوه، ما تم شى علينا ولا حاجة، قوم لما : على الخيل ؟ قال له 

ظر لا دواب ولا ن فقام عتمان وبيبرص، لبسوا اواعيهم وسلاحهم، وطلع لبرات السرايه، ما... قال

، تدينى لوقت اذا دليتك على الغريم ادىاصبر، كندى، : ، وين الخيل ؟ فقال له ولاً: شئ، فقال لعتمان 

ايه، : قال له . ما هو الكل بيدك، وانا وانت بالحال واحد! ، شو بدى اديلك ١٦٣تضرب:  ؟ قال له ايه

ان وصل لباب الخان، وقف وصار  ثم راح فيق الفداويه، واخذهم واخذ بيبرص، وسار الى. نسيت

كندى، وقت فتحت عيونى، لقيته : ولك انت وين شفته ؟ قال له : يتلفت يمين وشمال، وقال له بيبرص 

 خاين، كلما ١٦٤يحرق فؤادك، لكان بالمنام شفته، بره: فقال له بيبرص . عامل شيخ من مشايخ الازهر

   ! شفت لك منام بتقوم تعملى عليه حكايه

 ولحقه، فهرب عتمان قدامه الى غير سوق، نظر جايه شيخ، وراخى شعره ١٦٦ اللت١٦٥وغرف... قال

سيد، يا : ، وبيده عكاز، وهو عمال يصرخ  ١٦٧، وحاطط للمسابح برقبته، والمسابح برقبتهعلى اكتافه

كندى، لا : وركد دق بالشيخ، ورجع لعند بيبرص، وقال له ! ارحب، اهو الغريم :  فقال عتمان! سيد 

منين  داالوقت حصلت، يا عتمان،  دى، ايوه: فقالوا الناس . ، اهو الغريم١٦٨المكبكبتنقرش ب

: نعم، هذا الغريم بعينه؛ وهذا يقول : وصاروا يضحكوا، وهذا يقول  ! الشغلهدى  على  ١٦٩يغضر

 صار يحكى له كلمه على وكلمن. الحق بيدهم، يا جماعه، باقى بالوعده يوم بدهم يتعلقوا لهم تعليقه

  . عقلههوى 

                                                 
0
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، ١٧٠وجهه عليه غضب االلهواما بيبرص، يا اخوان، فانه تمايز الشيخ، لقا ملبوسه ملبوس مشايخ، ولكن 

وكان النهار طلع، فاخذه . خذه وروح على السرايه: فقال لعتمان .  من ضرب البولاد ١٧١وهو مخربق

ولك، وين مال : ه عتمان وسار، ولحقه بيبرص، الى ان وصلوا الى السرايه، حط قدام بيبرص، وقال ل

. ، احكى الدغرى، احسن ما اعذبكغير بهللهولك، من : قال له بيبرص . سيد، يا سيد: الخان ؟ قال 

ابطحوه، :  وصرخ على الزعر. بدى خلى السيد يحرق قلبك: فقال له بيبرص ! مدد، يا سيد : فصرخ 

قه علقه اربعين خمسين  بطحوه، واخذ بيبرص الكرباج ونزل فيه طرق، وطر ١٧٢فحلا! لهذا الكلب 

] ا[وبيبرص نازل فيه، حتى سمعوا الناس من بره عياطه، فصارو. سيد، يا سيد: كرباج، وهو يقول 

 دىمن عمره على  دا لمسكين، وداعمال تظلمه،  ! ، يا بيهحرام عليك: على بيبرص ] ا[يصرخو

تعيطوا، هيدنسكتر ليش عمال : لوقت صار حرامى منين ؟ قال بيبرص وقال لهم ]ا[ودالحاله، 

فراحوا بحال سبيلهم، ودخل . ١٧٤وصار يبهدلهم. ، انتم شو بخصكم، انا بعرف شغلى ١٧٣)اشكلر(

: فقال له بيبرص . سيد، يا سيد: بيبرص، واستلم الكرباج، ونزل بالشيخ حتى تناثر لحمه، وهو يقول 

 فحالاً. ى الصاجهات نار، واحم: وصرخ على عتمان ! ولك، هلق ما بدك تقر، وقف حتى فرجيك 

وحط الصاج حتى صار مثل . كندى، اهو مطلوبك: راح عتمان، جاب النار والصاج واجا، وقال 

  . ، وجاب الشيخ، شلحوا اواعيه بالزلط، وحطوه على الصاج ١٧٥جناح الدبور

 فقال عتمان. سيد، يا سيد:  فصار لحمه يطقطق، ويسيل منه الدهن، وما كان يقر، وهو يصيح... قال

 لاكندى، : ودخل للقاعه، وقال له عتمان . الوقت على الحبس دى، قيمه كدهما يقر  دادى، كن: 

 وسلخه، واخذه على  الفرن ذبح خاروفواخذوه على الحبس، وراح عتمان، . ، انى اقررهلشتزع

ايوه، يا راجل، انت : شواه، وحط له قدر خمسه ارطال ملح، واخذه وراح على الحبس، وقال للزلمة 
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 ،١٧٦الكندى بابا عجم دا؛ قوم، وارجيه برهان، يا خويه الوقت الكندى ظلمك، دىمن هذه التهمه، برئ 

طلع الشيخ يرا . واخذه، وطلع فيه على السرايه لعند بيبرص.  ١٧٧متى ما شاف البرهان يسيبك

، يا شيخ، انتم ايوه: خاروف مكتف، وطالعه منه ريحه البهارات، شى ينعش القلب، فقال له عتمان 

 ما يعرف  ١٧٩لانه ابن الطرشى، وروح بحالك داه كول الخارف، تعال ١٧٨تصيروا من اهل التصريف

  . طيب، يا سيدى: قال له . لما يشوف بعينه البرهان

من اهل دا ما هو الغريم، قوم تفرج،  داكندى، : فدخل عتمان لعند بيبرص، وقال له ... قال

  . التصريف

ما شاء االله على هذا :  ، هو والفداويه، وقال فى بالهلليوانافقام بيبرص، وقعد على حفه ... قال

راح جاب له اكل ياكل، بالقتل والصاج ما قر، رايح يقر فى الاكل ؟ كان عتمان قدم  !  التقرير

  . كول، يا خوى، معليش:  للشيخ، وقال له الخاروف

لعقرب من كثر الملح، فقال ، كان تلدعه مثل ا١٨٠فمد يده الشيخ، وقطع شقفه لحمه، وحطها بتمه... قال

يوه، كول، يا خوى، انتم من اهل التصريف، والذى : فقال له عتمان .  منهلشا يتاكم داآه، يا سيدى، : 

 ملحه زايد ؟ ما يتاكلش، على شان القزاز، كيف تقول لى هذا  ١٨١ يخش بيت النار، وباكلكزييكون 

لك ماء تشرب ؟ فركد، جاب له سطل ماء حته كول، يا اخوى، وقوم روح بحالك؛ ايوه، تريد اجيب 

 ان اكل نصف ، الاكبير، فصار الرجل ياكل لقمه ويشرب قدر رطل ماء، حتى تتصرف اللقمه

 ايوه، يا راجل،:  ما عاد يحسن ياكل ولا لقمه، فقال له عتمان  ١٨٢الخاروف، وشرب بحرة ماء، ودقر

 انت موشطيب، حاجتك، صحيح : تمان قال ع. لا، ياسيدى: ما عدت تقدر تاكل، يا شيخ ؟ قال له 
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العرص على وجهه؛ فقلبه، فاتا  داواك، يا حرحش، تعال اقلب : وراح جاب خازوق، وصرخ . الغريم

فقلبوه، فطالع عتمان وتر، وربط ذكره، وجاب ! اقلبوه على قفاه : عتمان وطرق الخازوق بدبره، وقال 

 مثل الخابيه من كتر الماء، وقلبه، فيرن ذكره؛  عجميه، نقعها بماء الملح، وصار ينقره على ١٨٣قمشه

نقرات، ) ٥(ثم نقره على ذكره؛ هذا، وبيبرص بهتان فيه، ما شاف الا الزلمه بعد ما اكل له خمس 

 دى كندى، اسمع: فقال عتمان ! بعرض السيده، لا عدت تنقر، مال الخان عندى ! آهت: صرخ 

ثم ان ! عفرم، عتمان، واالله، انك شاطر : فقال له بيبرص . الوقت، من تمه قر، واعترف من زبره

قال . احكى بقا، وين مال الخان:  له الخازوق من دبره، وفك الوتر عن زبره، وقال له  ١٨٤عتمان نسل

  . الحقونى: لهم 

ل الى اوضه، ودفعه طابقه من فساروا وراه بيبرص والفداويه، الى ان وصلوا الى الخان، دخ... قال

يا جريس وحنا، يا بترس، يا فلان، يا : الارض، تباين عن درج، فوقف الملعون وصار يصرخ 

علتان، يا علاك البان، حتى طلع ست انفار وهو السابع، فحالا كتفوهم واخذوهم الى المجلس، ونزل 

١٨٦ قبوا عقد الخان، وهو ١٨٥بيبرص لتحت، هو والتجار، نظروا محل واسع على  قد
، وجميع مال  

 على ١٨٧الخان موجوده فيه، فصار بيبرص يصرخ للتجار، واحد ورا واحد، ويعطيه ماله، وهم يزقوا

   حق حقه، ، الى ان اخد كل ذومخازنهم

forme bâtarde, la phrase est classique, mais  ذو reste figé. 

 من الليل، وطلع بيبرص لفوق، وصرخ  سبعه٧وكان صار الوقت حكم الساعه .  وما خلا لاحد عقال

، الى ان اصبح االله وحط غفر على باب الخان، وقعد هو والتجار!  لا احد يروح: على التجار 

  الصباح، وتضاح النهار،

                                                 
183   b�A ، أي :�6Pط �� ا���.  
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formule classicisante que l'on retrouve très souvent dans des circonstances 

analogues. 

، وكان الملك طالع على الديوان مبسوط، ولابس البياض، واذا بباب  فقام اخذهم، وتوجه على الديوان

  : الديوان استد، وداخل الامير بيبرص، والتجار وراه؛ تقدم، واخذ اتك الملك، وقال 

  على رغم كيد الحسود   تصبحك السعادة كل يوم

  وايام من عاداك سود    لا زالت الايام بيض

 وتكتف ووقف، فقال. ، واهلك اعداك، وجعل الجنة مأواك ١٨٨افندم، ادام االله بقاك، وخولك بما عطاك

فقال . اسألهم من تمك: االله يعطيك العافيه، يا ولدى، كيف صار بينك وبين التجار ؟ فقال افندم : الملك 

 ، فتقدموا١٨٩وصار عليه وجه مثل المسته. تعالوا هاهنا: قال القاضى . اسئلهم، يا قاضى، انت: الملكت

. مالنا بالتمام والكمال، ولا راح لنا عقال، وراية الوالى بيبرص البيضه، ورايتنا السودهوصلنا : وقالوا 

على كل شى ، فاالله ربى  ضعيفاًى بالسند، يا قاضى افندى، فان كنت عبداً]ل[اءمر : فقال بيبرص 

ين من ض، بريئ، وما خيب رجانا، وطلعنا خالين الغر ١٩١، فالحمد الله ربنا، نصرنا على اعدانا ١٩٠قدير

طاه اياه، ]ع[فطالع القاضى السند، وا.  تهمتنا اياها، وبيض االله وجهنا، وسود وجه غيرناالتهمه الذى

  . ولا ابدا خطاب، وقلبه كاد ان يتفتفت من قهره

وهم يمدحوا من . فاخذ بيبرص السند وشقه، والتجار اخذوا اتك الملك، وراحوا بحالهم... قال

 عجمى ١٩٣عنه شقفه] ا[ باله، لانهم ازوه بالكلام كثير، وقالولهوط، ويتعجبوا من حلمه و١٩٢بيبرص

وبعد ما . ، ولا يرد عليهم ١٩٥ بحقه، وهو يسمع ويتطنش ١٩٤رافضى، وطلع من تمهم كام كلمه يازقين

                                                 
   . R�Q0�0� ]6 �?: ، أي   ��� ]��F��Jك188 
!�ع �� ا�-�� ا���J ا��ا0��  1H��Q� 4 ا���Gرات 3/ إ��اد ��q أ!�اع  ا�J��م أو ا����J0، و��dل أ�}�ا ��K0? ؛ آ
��  �� : ��0?، أي  189 

��  .��ن <�
  . ٢٠، ��رة ا���dة 190
  . ٤٥، ��رة ا�
��ء 191
  .آNا 192

  .JA� : ي <Ed?، أ 193 
4، ��3�: ��ز��A، أي  194 PX�.  

r، أي  195 J0� :Q��� I ?!f� ه��S0�.  



 39 

يا ولدى، االله يرضا عليك : راحوا التجار، صرخ الملك الى بيبرص، فتقدم الى بين يديه، فقال له 

فصار على  ! ١٩٧هاتوا كرك :  منهم اله، وصرخ١٩٦، واهله يصطفلوالخانويسعدك، لا عدت تقارش ا

كرك ]ل[وكان ذلك ا. هذا تقرير مناصب، يعنى الذى هو عليه هو عليه: قال الملك . اكتاف بيبرص

  . لونه اصفر، وله معنا كلام بهذا الديوان

افندم، قمنا : وقال له ثم ان بيبرص اخذ اتك الملك، ونزل من الديوان؛ وهو نازل، لاقا له الحباس، 

 خذوهم على ،١٩٨جهنم على روئسهم: فقال له : اليوم، وجدنا المحابيس السبعه مسمومين، وكلهم ميتين 

ه، وصار يتصدق ويفرق الفضه والذهب على الفقراء والمساكين، ]ت[وراح على سراي. قبور النصارا

قاضي، وهو لما درى انه بيبرص وكانت هذه الحركه كلها تشرب من ال. ويحمد االله على بياض وجهه

تكفل بالخان، بعث خبر لذلك النصرانى الذى تقدم زكره، وهو من الفيوم، انه بيبرص تكفل بخان 

السبيل، فالمقصود بذلك تحضر لمصر، وتنهب الخان، حتى نتهم فيه بيبرص، ونسلب نعمته، ولك 

وكان .  مكس ولا موجب، تزرع وتفلح، ولا تحط لا٢٠٠ تحت بيضات اصفوت وبشران١٩٩عندى كدنتين

ذلك الملعون اسرق من الفار، واحرق من النار، وقام جاب معه ستة انفار العن منه، واجا هذه الجيه 

على مصر، ونزل بخان السبيل، وهو على صفه اسلام، وترقب الفضوه، وفعل ما فعل، ولما انكمشوا 

 عند القاضى، صرفهم خيفة وبعثهم بيبرص على الحبس، بعث لهم القاضى سفره طعام مسمومه من

  . حوا يقروا عنه، فهذا كان الاصل والسبب]و[لاير

  ،٢٠١الشاه بندر التجارواما 
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forme bâtarde : l'article al a été intégré au mot persan  شاه بندر et forme un tout 

avec lui, si bien qu'en état d'idâfa, il   ne disparaît pas. C'est analogue au français 

le lierre ou au marocain ellasèr (article+ la serre) 

يا جماعه، الحمد الله  :  فانه لما نزل عن الديوان، اخذ التجار وراح على بيته، عمل لهم غدا، وقال لهم

ل  نقو، عمال نقول انه مالنا غريم الا الوالى، وتارةً ٢٠٢الذى رد علينا مالنا، ولكن قبل ما تجتمع شواكنا

هل شقفه العجمى، هل ابن الحرام، وما اشبه ذلك، وهو يسمع ولا يرد على احد، ولا قال لنا كلمه 

لا، واالله، رايته كانت البيضه، ثناه قد يشبه روح حلال، والان شوا مرامك، يا : فقالوا كلهم . تغيظنا

واعزم الوالى، ونحن ، تكون الجمعه، مرادى اقراء مولد، مرامى ليله غداً: علاى الدين ؟ قال لهم 

هون عشرين تاجر، نلم من كل واحد قنطره، ونجمعهم عشرين قنطره؛ وبعد قراءة المولد، نحط قدام 

. ، نظير تعبك٢٠٣هدول حق جزمه: ، ونقول له ٥ خمسه عشر قنطره، وقدام عتمان خمسه ١٥ الوالى 

: فقالوا له .  عليكم، انا علي اجيبهانتم، ما: فقال لهم الشاه بندر . ما بظن يجى لعندنا: فقال واحد منهم 

والشاه بندر اصطبر لثانى يوم، . وقروا الفاتحه على ذلك، وقاموا راحوا الى مصالحهم. ولا باس

وتوجه الى سرايه باديس لعند الامير بيبرص، فتلقاه بيبرص، وترحب فيه، وامر له بالقهوه 

. تفضل، يا عمى: قال له . ايه اترجاك رجا، انا جيا بيه: والمشروب، وبعد ما شرب وانبسط، قال له 

افندم، مرادى اقراء مولد ليله الجمعه، فارجوا من مراحمك ان تشرفنا، انت ومن يلوز : قال له 

افندم، ما فى سوا التجار على بعضنا : مين فيه عندك معزومين ؟ قال له : فقال له بيبرص . بجنابك

:  على بعضكم، انا حاكم، شو ادخلنى معكم ؟ قال له يا عمى، انتم تجار: فقال له بيبرص . البعض

 اربعه، انا ٤طيب، من شان خاطرك اجى الساعه : قال له . ٢٠٤افندم، مرادى تعمل لنا جبران خاطر

وقام راح بحال . افندم، بيحصل لنا الشرف، االله يطول لنا عمرك: قال له . وهولاء الفداويه وعتمان
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الى ان اتت ليله الجمعه، اصطبر الى الساعه اربعه، وفرق الدورات سبيله، وبيبرص قام راح لاشغاله، 

فلما وصل، دخل سلم عليهم، فزوا . على محلاتها، واخذ عتمان والفداويه وسار على بيت علاى الدين

التجار وردوا عليهم السلام، وترحبوا فيهم غايت الترحيب، واخذوه صدر مكان هو وجماعته، وقدموا 

 سته، حطوا سفره المولد، وقروه، وبعدها حطوا ٦وا يتحادثوا الى حكم الساعه لهم المشروب، وصار

 الايادى، انا وانتم نصلى على النبى ه، ورفعت الزبادى، وغسلونطربوا] ا[سفره المحلى، أكلوا وتلزو

  .الهادى

Formule parfaitement classique, avec le passif morphologique qu'ont perdu les 

dialectes, et  qui revient très souvent dans ce contexte, avec quand même le h à 

la place du t dans غسله. 

 ٢٠٥ وقعدوا شربوا القهوه، وبعدها ما شاف بيبرص الا الشاه بندر طلع على بره، ورجع وهو ناتع

نه حطها قدام صره، وابنه وراه كذلك ناتع صره، فتقدم علاى الدين وحط صرته قدام بيبرص، واب

: قال له .  قناطر، حق جزمه، يا عتمان٥دول خمسه : ، يا راجل ؟ قال له دول ايه: عتمان، فقال له 

طيب، : قال له . يا سيدى، دول من قدرنا، ما هو شى من قدرك: ؟ فقال له الولد  بس دول، يا راجل

  . الارضوفرح فيهم، وصار يقيمهم يتقلهم، ويرجع يحطهم فى . يا اخوى، معاليش

افندم، خمسه عشره قنطر، :  شو هذا، يا عمى ؟ قال له: واما بيبرص، يا اخوان، فانه قال للشاه بندر 

  . طيب، اجلس حتى احكيلك كلمتين:  قال له بيبرص. نرجوك ان تقبلهم حق جزمه

يت يا بابا، انت جيت عزمتنى على مولد، وانا ج: فجلس الشاه بندر قدامه، قال له بيبرص ... قال

صارى حطيتهم قدامي وقدام عتمان ليش ؟ ما هل م بقا  صلى االله عليه وسلم لاجل الصلاة على النبى 

 بنا حطيتهم قدامى ؟ قال  ٢٠٦فى بينى وبينك شراكه، ولا لى عندك دينه، ولا فى بيننا مشاكله، على اينا

منكم هل وظايفى، وانا اسمعت يا بابا، انا نعم تعبت، ولكن تحت : فقال له . افندم، دول تلقاء تعبك: 
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 قدر كلام ردى بحقى، وانا قادر باذن االله ارمى رقابكم كلكم، ولا اسئل عنكم، ولا احد يقدر يسئلنى

 ، بقا٢٠٧، بقا يا ناموس يا فلوسعنكم، ومع ذلك تحملت جميع كلامكم، ومشيت بغرضكم لاجل الناموس

، يا بيه: فقال واحد من التجار !  مصاريهم اعطيهم: وصرخ على عتمان ! قيم مصاريك، يا بابا، قيم 

 المصارى نحن طلعنا عنهم، وما عدنا ناخذهم، وجنابك كذلك ما قبلت تاخذهم، بقا الاوفق كل من دول

 وليله الاثنين يكون عندى، واروم من  صلى االله عليه وسلم حط شى يقراء فيه مولد بحب النبى 

لا حول ولا :  فقال بيبرص.  جبرت بخاطر الشاه بندرمراحمك ان تشرفنى، وتجبر بخاطرى مثل ما

  . قوه الا باالله العلى العظيم، مليح، بابا، مليح، ان شاء االله نجى

وفز اخذ جماعته، وراح بحاله، الى ليلة الاثنين، اجا لعند التاجر، هو وعتمان والفداويه، ولما ... قال

وصاروا يعزموه .  ليله الجمعه، عندى:خلصت السهره، وقام حتى يروح، قال واحد من التجار 

، ليله الجمعه يا بيه:  بالدور، الى ان كان اخر ليله عند اخر واحد، وكانت ليله الاثنين، فقال الشاه بندر

افندم، فيه عندنا عاده، الذى يفتح الباب : فقال له . لا، يا بابا، خلص الدور، حاجه: فقال له . عندى

 الليله، وقام الشاه ذلكبحالهم، وباتوا ] ا[وقاموا راحو.  خير ان شاء  االلهمليح،: قال له بيبرص . يغلقه

الطرب، وما اشبه ذلك، ووضب والآت  ٢٠٨بندر تانى يوم، راح عزم ظرفاء مصر، من اهل المناعشه

  . ليله عظيمه المثال، له معنا كلام

 بكره، حكم دربه من قدامواما الوالى، يا اخوان، فانه يوم الخميس، هو رايح على قاعة الزعر على 

   !االله يطول عمرك، يا والى افندى، ويكيد اعداك: باب الحبس، ما يسمع الا واحد عمال يقول 

: فقال له عتمان . شوف مين هذا الذى عمال يصرخ: فوقف بيبرص، وصرخ على عتمان ... قال

فقال . رص، مقلد البولاقىالع دا :فقال له . قول لى من هذا: ، كندى، ما لك وما له ؟ قال له ٢٠٩سيبه

ثم دخل الى قاعة الزعر، . واالله، هذا صار له زمان بالحبس، وانا نسيانه من عين اصله: له بيبرص 
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وبعث جاب مقلد، يراه راخى دقنه وهى صايره بيضه مثل القطن، فامر بيبرص ان ياخذوه على 

جابوه لعند بيبرص، ففز له واثب على لع من الحمام، ]ط[ وبعد ما . ببدله معتبره ايضاالحمام، وامر له 

يا بابا، انت :  وقال له. كرك الاصفر، الذى تقدم ذكره، من على اكتافه، ولبسه اياه]ل[الاقدام، وقام ا

وظيفتك باش مقدم درك، كما كنت سابق؛ ولكن، يا بابا، لا عدت تعمل براده وارتكابات، حيث ما بقا 

ربنا يتوب صدقت، افندم؛ واالله، ما عاد يليق فينا، : فقال له . يليق فيك هذا العمل، صرت رجل اختيار

  . هيك، طيب: فقال له بيبرص . ٢١٠علينا

سوى، وفز مقلد اخذ ازن، وسار على بيته، وكان بيته بحاره ] ا[قاعدين الى المسا، حتى تعشو] ا[وتمو

يوم الذى انحبس كفر الطماعين، وكان له ولد ازعر اسمه حرحش، وله عزوه اربعين ازعر، وهو من 

، وهم منهمكين فى شرب الخمر والنسوان والحظ، لانه ابوه، قاعد في البيت، ما عاد حسن طلع ابداً

فلما كان ذلك الليله، كانوا قاعدين محظوظين، . الناس بالبلصعندهم ذهب كثير، حيث مقلد كان هالك 

  .اجا ابوك: عند حرحش، وقال له ما شافوا الا الباب يطرق، فركد واحد منهم فتح، نظر مقلد، فرجع ل

كرك من على ]ل[فطلعوا الجميع لاقوا له، وباسوا يده، وهو سلم عليهم، فدخل جلس بينهم، وقام ا... قال

اكتافه، وحطه على المخده جانبه، وناولوه الكاس، اخذ قلبه على تمه، وصار يكيل ويعبى، حتى خطر 

 تسعة اشهر، وانت ما تقول لروح شوف ابى ان كان يا بنى، انا انحبس: التفت الى ابنه، وقال له 

العلق عتمان، واالله لو كنت مربى كلب، كان نفعنى اكثر  داوانت خايف من ! يعتاز غرض والا حاجه 

  . ، وقام دخل للحرم٢١١وانتتر! منك 

  .  ابوه قدامهم٢١٢ قاعده عنده، لما عزرهالشباب الذىواما ابنه، يا اخوان، فانه استحا من 

   ابوه، وهو عميان من بتاع فضربت حرارة العرق براسه، وفز على حيله، لبس الكرك الاصفر... قال
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Jomier (1983) considère btâ‘ comme un mot arabe d'intérêt particulier. Pour 

lui, p. 8, le complément déterminatif de nom est introduit par un mot spécial qui 

s'accorde en genre et en nombre comme un adjectif : beta‘ « celui de » betâ‘et 

« celle de », betû‘ « ceux de »… Avec cette tournure, le premier mot ne subit 

aucune modification et garde l'article. 

p. 59 on l'emploie également pour marquer la possession 

et voir aussi p. 94. 

وابوه، بعد ساعه زمان، . السكر، وحلف انه لازم ما يقطع راس الوالى بيبرص، وفتح الباب، وتمشا

لاه، والنبى، راح بلاش، : طلع من الحرم لعند الزعر، ما وجد ابنه، فسئل عنه فاخبره بما تكلم، فقال 

وقال .  السيده٢١٣ قاموهرب، وراح قعد بما. انا رايح فتش عليه: وفتح الباب، وقال ! يا خساره عليه 

ان كان ابنى يحسن يقتل الوالى، اكون ملكت الوالى، وان ما حسن وكمشوه، لما يدوروه على :  لحاله

  . انى تايب] وا[بلاقونى هون قاعد، ما بعودوا بحاكونى، وبظن

يا : له ] ا[وين الوالى قاعد ؟ فقالو: واما ابنه، يا اخوان، فانه صار يدور بالمصلبات، ويصرخ 

  . رحش، الوالى معزوم عند الشاه بندر علاى الدينح

  . يا اخوان، فتوجه حرحش ناح بيت الشاه بندر، حتى يبطش بالوالى... قال

 اربعه، صرخ ٤ى الدين، فانه صارت الساعه ]ا[يا ساده، يا كرام، واما الشاه بندر عل: قال الراوى 

 الوالى، ولما تشوفه ٢١٥، وستنوا٢١٤د ياقيوتاطلع اقعد بباب الزقاق، انت والعب: على ابنه، وقال له 

حاضر، يا : قال له الولد . اقبل، قوم لاقى له، وبوس يده، وابعث العبد يخبرنا، حتى نعمل له استقباله

وراح اخذ العبد وطلع وقف على الباب؛ وبعد حصه نفد حرحش من بعيد، وهو لابس الكرك . سيدى

 بالبيه، واخذ يده باسها، والعبد واقف على  وسهلاًه بكلمه اهلاًالاصفر، فظن الولد انه الوالى، ففز لاقا ل
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، وقد امرنى ، يا بيهانا ابن اخوك علاى الدين: ولك، انت ابن مين ؟ قال له : الباب، فقال له حرحش 

  . ابى ان اطلع استناك

وه وقال  بالولد، زبحه مثل راس الغنم، فركد العبد لج٢١٦فمد يده حرحش، وسحب الخنجر واتكا... قال

  . سيدى، الوالى زبح ابنك يا: 

فلما سمع ذلك الكلام، طلع يركد، فلما صار برات الباب، نظر قفوة الوالى وهو رايح، والولد ... قال

 وعجب، كل ليله تخش، والليله! ، قطعت البيت الذى زبحت عليه القربان يا بيه، اه. مزبوح، فصرخ

وغط على الولد نتعه، ودخل فيه على البيت، ولحقه .  عملتلى جبران خاطرعلى شان ما خشيت، دى

، وصار يبكى، ٢١٧، ما احد يفز، بل اقلبوا الانغام فراقيه، وحلف يمين على الالاتيهوجاب شال غطاه

على الوالى ويسبوه، ونافد ] ا[الحاضرين يبكوا على الغلام، ويدعو] ا[وانقلب الفرح عزا، وصارو

  . بيبرص

كندى، : ل تسبه، وقف على باب القاعه، وصار يتنصط، قال له عتمان فلما سمع الناس عما... قال

  .ودخل للقاعه. لا، لا تطق احد، حتى نقشع شى كسرتهم الليله:   العروص ؟ فقال لهدى نخش نطقهم،

ايه، يا الغلام عمل معك  دا، ، يا بيهاه :فلما شافه علاى الدين، فز واثب على الاقدام، وقال له ... قال

  وحرمتنى شوفته ؟،  زبحته، حتىخوى

 .doit sans doute être lu aho : le voilà (Jomier, 1983, p.81) : اه، يا بيه  

كانوا . ٢١٨٧٢١اعوذ باالله من الشيطان الرجيم: فمد يده بيبرص، ورفع الشال عن الغلام، وقال ... قال

   ؟عمل معك ايهدا يلي ما تخاف من االله، : له ] ا[يفزوا الجميع عليه فرد فزه، فقالو

آه، يا خاين، من الاول : ، وقال الى علاى الدين صوت يبسهم بارضهمفصرخ فيهم بيبرص ... قال

انا مانى فهمان من قتل : قلت لك انا حاكم، شو ادخلنى معكم ؟ وبعدها، التفت للحاضرين، وقال لهم 
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ك الاصفر، وزبحته وتميت الوقت ما مرقت من هون، وانت لابس الكر دى انت: قالوا له . هذا الغلام

يا عتمان، خذ اثنين من الحاضرين، وروح : ؟ فقال له  العما، والكندى متا فارقنا: فايت ؟ قال عتمان 

ولك، :  ]فقال[فركد عتمان، هو واثنين تجار، جاب الحارس واجا لقدام بيبرص، . هات حارس المحله

قال . افندم، حرحش ابن مقلد البولاقى: مين مرق عليك من نصف ساعه، لابس كرك اصفر ؟ قال له 

. افندم، حرحش ابن مقلد البولاقى: وبعث جاب حارس المصلبه الثانيه، وسئله، فقال له . طيب: له 

المليح ] ا[لى انت قتلته، ولا بتفرقو] ا[آه، يا خاينين، عمال تقولو: هنالك التفت بيبرص للتجار، وقال لهم

يا اخى، صحيح : التجار الى بعضهم ] ا[ونتتر، وطلع الى بره، فقالو! من الردى، فهذا الفعل فعلى انا 

بده يقتله من غير زنب، وهو عمال يدور على امن البلد، وكلامه دغرى انه حاكم، شوا ادخله ] كيف[

  . ورجعوا على انفسهم بلملامه. معنا، كانه له اعداء كثيره

،  ٢١٩العرض دا: د، وين بيته ؟ قال له عتمان هذا مقل: واما بيبرص، يا اخوان، فانه قال الى عتمان 

  . روح، هات الزعر وتعال مثل الطير قوم: فقال بيبرص . بيته فى كفر الطماعين

  . فركد عتمان جاب اربعين ازعر واجا... قال

فاخذهم بيبرص، وقصد بيت مقلد، والفداويه معه، فلما وصل لذلك الشارع، دخل بزقاق عتمه، ... قال

اطلق  : فقال لعتمان . يا رب الوالى، تسوق الوالى الى هنا: عمال تقول سمع صوت حرمه 

حرمه مثل القمر، واقفه وهى بلا غطا، وبيدها راس مقطوع، ] ا[فحالا اطلقوا النور، يرو، ٢٢٠الكابوس

فقدم بيبرص، واخذ الراس من يد . وحشها]ا[ الليله ما دىالعما على : فقال عتمان . وهو راس ولد

افندم، انا مرت حرحش ابن مقلد : شو حكايتك ؟ فقالت له : خوفه على عقلها، وقال لها الحرمه، من 

البولاقى، والان صار له تسعه اشهر متخمر فى البيت، وعنده اربعين ازعر، وهم كل ليله يجيبوا خمر 
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: ، وليلة ما يجى احد من الصبيات، يخش يطالعنى لعند الزعر، ويقول لى  ٢٢١وصبيان ويتخيطوا

لعنة االله : فقال بيبرص . صى قدام الكدعان، ولما اعند عليه، يهجم على يريد يقتلنى، وانى حرمهارق

، اجا ابوه قعد وياهم، وعنفه بالكلام على شان ما  ىدوالليله افندم، :  ؟ فقالت ، ايه يا باباعلى ناموسه

ل ابن الشاه بندر علاى طلّع عليه وهو محبوس، فقام ابنه من قهره، لبس الكرك بتاع ابوه، وراح قت

ايوه، ابنك :  صبيات الليله، فقلت له ما عندناشالدين، واجا عندى، وقلى قومى ارقصى قدام الكدعان، 

، ولولت عليه، فهجم علي لما يقطع يا بيه، ما شفته الا هجم على الولد، قطع راسه؛ وانا! عمال يبكى 

فقال لها . طلعت وقفت هنا، وصرت استغيثراسى، فركدوا الكدعان خلصونى منه، فاخذت الراس، وا

كندى، ] : عتمان[قال له .  ٢٢٢يا سيدى، انا بنت الترزى باشى:  لهانتى بنت مين ؟ قالت : بيبرص 

، لانه ٢٢٤ العرص مقلد اخذها بالزوردا، ولكن كويس ابوها راجل دى  !٢٢٣الطين ما هوش من العجين

بنك، واحمدى االله الذى خلصتى من هذا النسب يا حرمه، لا تبكى على ا: فقال بيبرص .  كان حاكم

وغطاها بيده، وارسلها لبيت . المبهدل؛ وحيات عينك، لابعث لك مال مقلد كله، وانتى اختى بعهد االله

ابوها مع حرحش، واخذ الزعر، ودخل لصدر الحاره، يرا باب مصفح بالحديد مثل باب القلعه، فوقف، 

يا دولتلى، انا :  ؛ كيف بدنا نعمل ؟ فقال له النسر]ا[بدهم يهربوهلق، اذا دقينا الباب : وقال لعتمان 

  .  وقتكالوقت دا،  يا حاج عكور، ٢٢٥حاج عكور: فقال له عتمان . بنصب المفرد، وبنزل بكمشهم

 كان تحت صار ، ٢٢٦توسل بالسبطينقال فطالع النسر المفرد، وحدفه على السطح، علقت الكلابتين، 

  .  من الشباك، يرى الجماعه قاعدين عمال يتحادثوا٢٢٧اوقفوق، ونزل لوسط الدار، تن

  .  وقعوا بارضهم مثل الامواتلاً]ا[ بنج، ورماها عليهم، ح٢٢٨فطالع بقفينه... قال
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فدخل هو ومن معه، يروهم مبنجين، . تفضل، يا دولتلى: فراح فتح باب الزقاق، وقال لبيبرص ... قال

. ، دول ميتينليههم ]ف[، وكتاايو :فقال عتمان . كتفوهماربعين زلمه، فامر الزعر ان ي]و[وهم واحد 

فتقدموا الفداويه كتفوهم كل اثنين سوى، واعطوهم ضد البنج، عطسوا يروا حالهم بالوثاق، وفوق 

  . سهم الوالى، والزعر والفداويه وعتمان، فماتوا من رعبتهمرائ

 صنعه جديده، يموتوا دىلنبى، ارحب، وا: واما عتمان، يا اخوان، فانه لما نظرهم فاقوا، قال 

فضحك .  الصنعه، كيف تموتهم وترجع تحيهم تانىدىكور، علمنى ]ع[ويرجعوا تانى؛ دخلك، يا حاج 

هم على قاعة الزعر، وطلع من ]و[ثم امرهم بيبرص ان ياخذ. مرحبا بك، يا عتمان: النسر، وقال له 

 على القاعه، وارما الجماعه ]وـ[ـهوراح ، البيت، وختم الباب، وحط عليه اربعه غفر من الزعر

ارحب :  قال عتمان .مناخيريكان عطست، بدى ينزل مقلد من : بالحبس، والتفت الى عتمان، وقال له 

طيب، اجيبه لك، ولكن لا تعود : قال له . ما بعرف، بدى اياه منك: قال له . قاعه] ا[مناخيرى، يبقو

قال . لا، لا، انت جيبه حتى اموته موته ما احد ماتها: فقال له .  عرص ما يتوبدا، تقول لى تاب ثانى

  . واخذ كام ازعر، وسار يفتش على مقلد. طيب، عليك نور، يا اخوى: عتمان 

خذ حماله، وروح على :  واما بيبرص، يا اخوان، فانه بعث طلب الترزى باشى ابو البنت، وقال له

ربنا يديلك الخير، ويجبر بخاطرك، : فقال له . بيت مقلد، حمل كل الاغراض، وخذه لبنتك لقاء ظلمها

  . وينولك مرادك على اعداك

 جميع الموجود على نضيف، واكرم ٢٢٩فراح الترزى باشى، اخذ حماله وراح على البيت، زق... قال

  . الزعر واصرفهم، وراح بحاله

 له واحد اختيار واما عتمان، يا اخوان، فانه صار يدور بالشوارع والمحلات، ويستخبر على مقلد، فقال

 طيب، شوف العرص وين: قال عتمان . يا ابو عيق مصر، مطلوبك عند السيده بنت حسن النور: 

                                                                                                                                                         
  

��4 و!4d ���� : زق، أي  229  .�Aز M1-Eو���.  



 49 

 ،٢٣٠لا اقوم روح طالعه بالزور ما يهون عليها، تقوم تعبطنى: ووقف وصفن، وقال لحاله . راح احتما

 عند وخشمى سلاحك، ار: ثم انه صرخ على حرحش، وقال . مدام انه نزيلها، ونزيل الكرام لا يضام

  ، تبص مقلدكده ركعتين، ووقف قدام التابوت، واقراء الفاتحه، والتفت ، توضوض وصنصنالسيده

Ces deux termes  توضوض وصنصن ،appartiennent au jargon d'Otman et peut-être 

des truands du Caire : twa‹wa‹ de tawa‹‹â, il a fait ses ablutions et ¥an¥an de 

¥allâ. La manoeuvre consiste à extraire deux consonnes et les redistribuer sur un 

schème quadriconsonantique de type CiCjCiCj. Otman en fait quelques autres du 

même style, comme « waqweq » pour « lis! » le w et le q sont probablement tirés 

de waraqa. 

،  انت قاعد هنا، وعتمان عمال اخوىايوه، يا : د هناك، فقعد جانبه حصه، وسلم عليه، وقول له  قاع

، انت الناس تعرفك، واكثرها تبغضك، يجوا لما يصلوا يشوفوك يا اخوىيدور عليك، ايوه قوم اهرب، 

وم روح  واحد مجنون، يجى ياخذك مكتف، بقا اسمع منى قدالعتمان، و] ا[قاعد هنا، يروحوا يقولو

وقام سلاحه، ودخل مقام السيده، فعل كما امره عتمان، . حاضر: قال حرحش . برات البلد احسن لك

فانوهم مقلد من كلام حرحش، وفز اخذ ترجيله، واستلم الباب، وحرحش مشى وراه حتى خرج من 

، كان عتمان فرق الزعر بالطرقات. ، وسكر باب الجامع٢٣١باب الجامع، وحرحش ماشى واراه كرد

  . وربط عليه الادرب

فهجموا عليه الزعر، وكمشوه ! اهو طلع العرص، هيا اكمشوه : فلما طلع مقلد، صرخ عتمان ... قال

. خذوه لعند جماعته على الحبس: وشدوه كتاف، وسحبوه على قاعه الزعر لقدام بيبرص، فقال لهم 

روح جبلى شيخ : ، وقال لعتمان سهرائوصار يتفكر كيف بده يموته موته ما احد ماتها بحياته، ثم رفع 
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اهم الجماعه : فحالا راح جابهم، واجا لقدام بيبرص، وقال . طيب: قال له . النجارين، وشيخ الحدادين

  . حضروا، يا كندى

شوفوا : ، وقال لهم ٢٣٢فحالا بيبرص اخذ طبق ورق، ورسم عليه رسم، واعطاه الى الاسطاوات... قال

: قال بيبرص .  افندم، هذه تصويره شجره، ولها اغصان على عجلات:له ] ا[فقالو. شوا مرسوم هنا

] ا[قالو. هذه الورقه، واعملوا على هيئتها شجره من حديد، تكون قويه تلقى اربعين زلمه] ا[عفرم، خذو

  . حاضر، افندم: له 

 ، وسحبوها٢٣٣وراحوا بالحال، عملوا ورشه واشتغلوها بمدت خمسة ايام، وربطوها بالجبال... قال

دكاكينهم ولحقوها، لاجل يشوفوا لايش هذه الشجرة الذى كلها سياخ، ] ا[لقدام قاعة الزعر، والناس تركو

فقام . افندم، جبنالك الشجره] : ا[ لعند بيبرص، وقالو٢٣٤فلما وصلوا فيها لقدام القاعه، دخلوا السطلوات

اهم، واكرمهم، واخلع عليهم، ودخل اعطاهم در. عفرم: ، قال لهم طلع تفرج عليها، لقاها ظريفه جداً

وقف : الى الدلال باشى، فراحوا جابوه لقدام بيبرص، قال له ] ا[وبعدها، امر ان يندهو. واصرفهم

]  ا[فراحو. ته]ع[مقلد وجما] ا[هاتو: هون، وجاب اربعين ازعر، وصفهم داير ما يندار الشجره، وقال 

 لفوق الشجره، فنزل ٢٣٥قلد من زناره، ولحشهجابوهم وهم مكتفين بالحبال، فمد يده بيبرص، وغرف م

على سيخ من الاغصان، دخل السيخ فى بدنه قدر شبرين، ثم اخذ ابنه حرحش، ولحشه جانب ابوه، 

 يموتوا شيئاً] وا[وصار يصفهم واحد بعد واحد، حتى صارت الشجره كانها حامله مثل المشمش، وصار

: ع مصر، وامر الدلال ان يمشى قدامها، وينادى بعد شى، ثم امر بيبرص ان يسحبوها ويدورها بشوار

فلما شافوا العالم هذه الشوفه، انوهموا وهمه . هذا جزاء من يبلص الناس ويشرب الخمر ويقتل النفس
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، وسموا  ٢٣٦ الصنعه كيف مشنكليندىقوموا حتى نتفرج على : عظيمه، وصاروا يقولوا الى بعضهم 

  . هذه الموته شنكله

En persan le terme tchangal désigne le croc des bouchers. 

 قالب مثل الكهربه، فقال له  ٢٣٧واما القاضى، يا اخوان، فانه طلع ذلك النهار على الديوان، ووجهوا

افندم، ولدك السعيد بيبرص جايب بعض ناس، وعامل شجره من : شو بك، يا قاضى ؟ قال : الملك 

ى لسع ما شفناه، ولا سمعنا فيه ابدا لا من قبل ولا ش حديد، ومشنكلهم، وعمال يدورهم بمصر، وهذا

يا قاضى، ليش تقول بعض ناس، ما بتقول جايب اشقياء وقتالين قتلا : فقال له الملك . من بعد

؟ ياالله، ابعثوا لنا ورى  مغاضيب، وشنكلهم؛ فهل طالع من الجامع، او مسك واحد من دكانه، وشنكلهم

، الطلب الى عتمان، فجابها واجا فحالاً. رج عليهم، ونؤدب انفسناعتمان، خليه يجيبهم لهون حتى نتف

   الصنعه، ودىقوم تفرج، يا معلم صالح، على : على السرايه، وقفها تحت شبابيك الديوان، وصرخ 

 ، وقام٥٤١٢٣٨، االله ينصركم على من يعاديكمما شاء االله عليكم: فقال له الملك !   الموته الشنكلهدى

هو هوه، يا قاضى، وعزه االله، شيء : فقال الملك .  هو والاعيان، وصاروا يتفرجواوقف على الشباك،

ورجع قعد ! بخوف، واالله، يا قاضى، لازم كل واحد منا يقعد بادبه، لا يروح الامير بيبرص يشنكلنا 

  . على كرسيه، وكذلك الاعيان

  ، وحطوها هناك ثلاثه قرا ميدانو، على الرمليهواما عتمان، يا اخوان، فانه نزل، وامر بسحب الشجره 
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� ��K ����واح��! ،�Fا ����� ��م:  �? ]ا[��A�. ا~، ��

، ا�� ا����? ان ��0bوا ��G . ا��ك ا3A�ا� ]�Nو�

��ن ا���P�س، وا��Jه� ]ي[ آNا وآNا، و��� �4�K ���ا�GA، آ���K� �0? ا�M �4 ٢٤١ه�ا�� وار���!�ت


� آ9م�� �G� وا؛��Aو ،�G!�;او M، و��روا ا����م، ود�� M!�� ا���Aا��، و�Gا� �G�6او�?، و��E6�  

                                                 
  .93ن ذو <fن و��A : ��0  93ن 6�de ، أي  239 
  .�3ا-� �KA�� ��X�� �� :/6 ا�3ر�KA، أي  240 
�� :   ��!�ت، أي أر� 241 Gر��  ار���ن، ا��E���.  
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Récit de bataille 

Voir l'article de Jean-Patrick Guillaume : 

« Les scènes de bataille dans le Roman de Baybars : Considérations sur le 
« style formulaire » dans la  tradition épique arabe » 
Résumé / Abstract 
Les scènes de bataille représentent la manifestation la plus caractéristique et la 
plus riche de ce qu'il est convenu d'appeler le « style formulaire » dans les 
romans épiques arabes. Tout en soulignant le caractère fortement atypique de 
cette variété de style formulaire, qui apparaît dans des textes composés en prose 
plutôt que dans des poèmes épiques de composition orale, cet article tente d'en 
mettre en évidence certaines caractéristiques, à travers l'analyse de plusieurs 
scènes tirées du Roman de Baybars.  
Revue / Journal Title 
Arabica   ISSN 0570-5398   

Source /  2004, vol. 51, no 1-2 (223 p.)  [Document : 23 p.] (9 ref.) [23 page(s) (article)] 
 

Version Damascène Tome II, p. 88-90. 

Voir le contexte dans cette version à partir de la page 66. 

Dans la version d'Alep, voir les trois derniers chapitres du T. III Les bas-fonds 

du Caire et le premier chapitre « Du sang dans le désert » du tome IV La 

chevauchée des fils d'ismaïl. Dans ces pages, Baybars vient à bout d'un grand 

chef bédouin nommé Khi‹r al-Bu�ayrî 

Pour commencer Baybars abat le chef ennemi d'un coup de lett bien placé. Le 
lett est une arme merveilleuse, échue à Baybars au début du tome I. (Voir 
L'arme merveilleuse   dans Les enfances de Baybars).  C'est en fait une boule de 
jet et, dans la peinture sur verre reproduite sur la couverture du tome I de 
l'édition, on voit sur le genou gauche de Baybars une boule oblongue : ce n'est 
pas un ballon de rugby, c'est justement le lett, et celui qui le détient deviendra 
roi d'Egypte, de Syrie et de tous les pays d'Islam, et protecteur des Villes 
Saintes.  
Dans d'autres contextes, on pourrait avoir un combat singulier entre deux héros 
dont l'un finit par mordre la poussière 
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ارخى حالك حتى : ، وقالت له  ٢٤٢فراحت وقفت بنصف المكان، وتماسكت هى ومحمد المعجان... قال

ى ذلك،  محمد، فلما نظرها خضر البحيرى عل٢٤٣ يدها، وكشفتةوصارت تصارعه، ومد. اغلبك

 فتناول عصايه، واراد ان يقوم بضرب حجيج على ذلك المفاولة، كان بيبرص اخف من النسيم، خطف

  اللت وطرقه بين اكتافه، كدمه الارض، ودلق الدم من حلقه ومناخيره،

Première charge 

Le héros appelle au combat et passe à l'attaque. On peut constater l'apparition du 

sag‘ que je vais mettre en évidence en surlignant les mots rimes en jaune et bleu 

pour marquer l'alterance.   

saj’  =  عـجس  in Histoire de la littérature arabe de R. Blachère…Dès une époque très 

ancienne les Arabes ont disposé d’une prose rimée et scandée en liens étroits avec la magie. 
Sous le nom de « saj’ » les auteurs arabo-musulmans désignent un genre de prose distinct à la 
fois de la prose libre et de la poésie métrique…..la naissance et  le développement de cette 
prose ont sans doute été favorisés par la structure de l’arabe littéral ( les schèmes offrent, en 
final, des chutes identiques)…Le « saj’ » pourrait bien remonter au plus ancien et par suite au 
plus mystérieux passé de la littérature arabe : les vestiges des œuvres en prose rimée et 
rythmée ne résistent pas à une étude sérieuse. Les textes sont des apocryphes tout juste 
capables d’évoquer des compositions authentiques à jamais disparues…..seule est possible 
une évocation d’un passé aboli……Au VIème le « saj’ » est un mode d’expression inhabituel 
dominé par une intention artistique ou visant à une fin mnémotechnique,  

(1) proverbes, dictons, 
(2) oraisons, prières individuelles,…thrènes lors des funérailles 
(3) imprécations guerrières 
(4) mode d’expression des voyants, les « kâhin » dont la parole est toute chargée de 

solennité, de secrète efficience et de menaces… 
Mais cette prose, trop liée aux « kâhin » fut frappée d’anathème après Mahomet et le « saj’ » 
ne retrouvera son antique faveur qu’à la deuxième moitié du IVème/Xème , loin de l’ Arabie, 
dans les centres cultivés d’ Irak, de Syrie et de Perse. (Cours d'introduction à la littérature 
arabe de l'INALCO, peut être consulté sur site : 
 http://lorientales2.free.fr/inalco/arabe/ltc0405/ALI305_v1_1.doc 
 
Le développement et l'épanouissement de ce style est liés au genre Maqâmât. On 

consultera donc à ce sujet les ouvrages spécialisés comme : Zakharia, Katia, 

2000,  Abu Zayd al-Sarûjî imposteur et mystique, relire les Maqâmât d'al-

Harîrî,  Damas, IFEAD.  

                                                 
  .ا��PGن: وه/ . آNا 242 

243 
Ebأي ،  وآ :
�6|،  
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، وصار يضرب العربوحمل على ! اهاه، يا عسكر : وصرخ بيبرص صوت ادوت له الجبال، وقال 

 ، وصار ينثروا الروس، ويخطفواالابترهنالك حملت عسكره معه، واشتغل السيف . لهب ذات  ضربا

؛ هذا، عتبرلمن ا، حتى صاروا عبره العبرر، وانزلوا فيهم لشج، والكفوف كاوراق االاكرالنفوس ك

، ولما ٢٤٤النصول، واعتقلوا بلخيولا، تراكدوا على لفرسان ما حل بهم من ذلك العربان اةولما نظر

، فيلتفت بزعجه لينظر بايش علقان، فيفلت فيه الحزام، بوك، يرا الحصان مشسوقيركب الواحد وي

الوا على ذلك الرواح، ويقع للارض، يكونوا طرقوه الزعر، وقرضوا راسه قرض، مثل العقرب، ولا ز

فلما طلع الضو، .  الصباح، فترافعت العربان من قدام الامير بيبرص وعسكره ٢٤٥حتى بدت غز

، وظنوا انهم ٢٤٦ رب العردت، فرتدوا عليهم ال، وقد فعلوا فيهم تلك الفعلوتعارفت الاوجه، يروهم قلا

  .ربيملكوا منهم الا

L'ennemi défait repasse à l'attaque et les choses sérieuses commencent. Le héros 

récite un poème, qui peut être très long, et si d'autres participent au combat, ils 

déclament   aussi un poème de fakhr.  

 هاه عسكر، دونكم وهؤلاء العربان: فصرخ بيبرص صوت، ادوت له البرارى والقيعان، وقال ... قال

   :وحمل كانه الاسد المهول، وانشد يقول!  مقالى ٢٤٧الاوصغوا !  كفيعالى وافعلوا! 

  ىلأسقيكي دماً كوبل الغمام    سباع البر سيرى فى زمامى

   الليل وفي غسق الظلامى٢٤٨بنجح    واطعمك لحوم القوم سرعاً

  ىمبطعن يسبق الموت الزوا     وان التقى الخيل صباحاً

  ضع الى حساميجميع القوم تخ    وانى قد تركت بحد سيفى

  ت الدما كالبحر طامىيواجر    بددت رجالهم بالسيف صرعاً
                                                 

  .ا����ف ا��d;�  :  ا�
-�ل244 
  .|�ة: آNا وه/  245 

�6��  ����K وا��E: أي ، ��3�وا ��G�6 ردت ا���ب246 d0ب ا����0ل ا�A  d��; �3ة و���R ة�� �G�6� آ�وا .  
  . إ�M:وه/ . آNا   247
�: / وه. آNا 248
R.   
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  علينا شبه مرتكب الغمامى    وقد رفع العجاج لنا سحاباً

  تلمع كبرق شعشع فى الظلامى      وكأن اسنة الرماح فيه

  وقد ولوا هاربين من حسامى    فكم ابقى فى الارض ذكرا

  رب المدامىكما السكران من ش    تميلوا رقابهم من حد سيفى

  ومنصور على الاعداء اللئامى      وانى انا بيبرص المكنا

  على المختار مصباح الظلامى     دوما٢٤٩ًوصلى يا اله العرش

Ce poème est du mètre wâfir. Il abonde en formules classiques, comme :  

  كوبل الغمامى
  وفي غسق الظلامى
  وقد ولوا هاربين
  من شرب المدامى

  ء اللئامىعلى الاعدا
Il suffit de les chercher dans la Mawsû‘a al-ši‘riyya pour s'en apercevoir. 

  ، واوقعت بهم السيف الجمال، هاجت كما تهوج ظامه، والمماليك تسمع نلامهفلما فرغ من ك... قال

بطل القيل ، وزالالن ، وعظمطال، وتناضلت الابرجال، وتقابلت الالقتال، واشتد بينهم الحرب وفصالال

، ثار، واذا بغبار علا وبال، الى ان ارتفعت الشمس على روس الجحالعلى ذلك ال] ا[واقامو. قالوال

: ، وانكشف وبان عن الامير محمد، ووراه اربعين الف عنان، وهم يصرخوا اروسد منافذ الاقط

، ربالض، واوقدوها بالطعن ورب نار الح ٢٥٠ومن وصولهم، اصطلوا! لعينيك، يا امير بيبرص 

؛ وبيبرص يصول ار، وغيبهم عن الابصبار؛ وقسطل عليهم الغربوانزلوا بعرب خضر البلاء والك

 دره من  ٢٥٢؛ فااللههار، وتركهم لا يفرقوا الليل من الن٢٥١ ار، ويسقيهم كاس البوداربينهم كما السبع اله

لقد حل بعرب خضر ، فتيل، وتركهم ما بين جريح وقليل، فلقد شفا منهم الغار، واسد مغواربطل كر

                                                 
 249  4�
  .٢٦: ��رة ا�
  .أ����ا، أ<�6�ا: ا6Jm�ا، أي  250 

�ء: أي ، آ�س ا���ار 251 Eاب وا��Xس ا�fآ.  
  .663?: وه/ . آNا 252 
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هنالك صرخ بيبرص . لقفار، وتشتتوا فى البرارى وافرار، واركنوا الى الهرب والدبار، فولوا الامارالد

] ا[، ولا تدعووار، واسقوهم كأس البعارفرق عربك بين السهول والاو: على الامير محمد، وقال له 

   !٢٥٣ديارمنهم ال

  الموت ٢٥٤وطبقوا على عرب خضر المكان، وارجوهموالقفار،  فتفرقت العربان فى البرارى... قال

 ، وعددرده، فرجعوا على خيل شاخبر، حتى ما ابقوا منهم من يثرالوان، ولازالوا يتبعوا منهم الا

ورجع الامير بيبرص، جلس بصهوة خضر البحيرى، والعسكر . قيمه عظيمه، لها قد ونيمه، وغددهمب

يا : فقال بيبرص . بالى كوموها قدام بيبرص مثل الج، حتالوالعربان صارت تجمع الغنايم والامو

، ولا قالراسك، لا يتبعنا منها عيات لا، وح: فقال له . جالامير محمد، خذ نصفها وفرقها على الر

، وقد صار لك على دين لا انساه دايم، ولك بذلك الفضل الايماريد سوى بنت عمى من جميع هذه الغن

له معنا . ثم اخد بنت عمه، وودع الامير بيبرص وسار. قدرنى على وفاهللممات، وانا اسئل اللَّه ان ي

  . كلام، اذا وصلنا اليه نترجم عليه، والعاشق محمد لا يبخل بالصلاه عليه

  

  

                                                 
  .٦٢:  ه
� إ<�رة إ�M ��رة !�ح  253
  .أرَوه�:  ارR�ه�، أي  254 
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Cueilli sur le net 

 زو��� �
ب

 و���ف ���� ��ا�  ا��0��/  )  ��9د�  ١٠٩٢  ه��P  ـ ٤٨٥(
  و����ن �� 
 �G���  �X�  �H�
 ��0ا �� ا���0�ي ا6mI/  ٢٤  ��0ا وار��E��G ٢٥  ��0 و���Gd ٢٥�٧٢ آ60  �

0����� ���ز �6e ا�60K  ا�
����  �Fرج ا���ر و�p��0 ا����b6� ،  ��� ��Rرع�� ��R�� �� ن ا���ب�K0و� 
 �6L3/ ا� /�fو� 
�bK�ف ��دي ا�/ ��ب ا���4F و���QE ا����Rن ا�/ L6e/ اIر��Eع 3/ �
�ء �-�

��Pة د�3ع ���A Q� Q;�d0� /��; ��A �G�J� ���/ ا��6�ي �� ��G
  . آ4 �
  

 �� ����6� 9ًP� رة���ن ا��K� ا ا���0�ىN�1 ، و3/ هJا��  �
ا����رة آ�bه� ����/، وه� ��4L ا��

 3/ ا��
fb ا�����ري، أو ��آ
 أ�eه� ��G�6، و�� أ�6L  ذ�[ e���اث ا������  ا�0/ ��ت ��G�6، أو �ا	

��K ا���� ����;�E���m  ��ب زو�6  ا �d� ه�ة�dا� �-�� أ��اب ��Nي <�� 3/ ا��-� ا�K�� /�;�E�ن أ
 ����;�Eر ا��-A �{� ي آ�نNا�1-� ا� M6� �6�� إذ أ!? آ�ن ، ����  Eا��-�� ، وآ�ن ذا و��

�Gه� و��ا���
Rو Q��Pه� ا��Pو��.  
�Kم .. و��� N
� �9;�� ا�����٨�/١٢�٩�� ر�4 ا��00ر ��Sه� م، ��� و�p ا��2JA �ES أ�����[ أ


 و��E  . ��ب زو��e ، 6 ��6 رؤوس ر�4 ا��00ر ا	ر��  �M6 ��ب زو�6 A�ذ�[ ا� N
اآ��0 ا���ب �
�ام ��6?، �
N ذ�[ ا���1 �M0 ا��dن �oادث ا�� 
�Q�  m�F  �����  ��J6 �9</ دور� ا���1/، و��ا�

ن ��ي ��F �9;�� ا������[ �M6 هNا ا���ب، وآ�ن ا� Q��0��b ا���9دي، وأ��م ا���J6ن ا���6�آ/ ;���
�ام ر�2ًا ���ا�  �-� ا����L!��� 3/ �-� و!��G  �-� ا������[�oا اN-� . ه�و /!��L�-� ا��و3/ ا�

���ي إ�����4Xا� �-� M0��ام �M6 هNا ا���ب �oا �K� N�E
آ�ن �6P�س . ��1� �6/ ��ا�
 ����6ت �
� هNا

 .  ا���ب أ��e 3/ ���� ا��? ��ى ا����  إ�M ��ب ا��0��/�0��/ ا��d���  ��1ه�ة �A�و���ور ا�

 �e و���ء ا�-����1، و��	ا ��!�/ ا�
�س ا���� ا��NG� /d�d1 ا����0 ، و�-�روا أن ا��d-�د ����0��/ أ
  .�4 هNا ا���ب ��d0ب إ��? ��q ا����  ���p ا��Xق ��������
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  �زو�
 ��ب

 

 
�ر� /�;�Eا��ز�� ا� ��
�   
� /���Pم ١٠٩٣= هـ٤٨٥ا��
��/ ���ر ا��dه�ة ��� أن هPا� Q6{م 3/ ا�

� ���J�ب ا���6ا	 ���/ زو�6 H�dه� ا��R ه���
� ��N6���6 ا�m .�ً��� ��G
� Iً�� /���Pا� M
�اً ����P1  و��وا
?�E! ��I4 ا����ا�/ ��F  أ��0ر  ���f0 آ60  ا���4F �� ��ا�  ه�6H  ����ر�ً�، 103 .  �G�4 ا���F�ا��

M0��4 ا��6L ا	��F �� آ9 ا��6L ا��6�ي �
��G، و� b��R�� �G��!�R M6ن ����Sن ��0���ان �-��0ن 
�4F ا���ب� M6� ف�b� ة�P� ��Rت آ�و� ،  .ا����L6L� M6�  �
��  �A �G�J��  �6Fا��  ا���4F ا���

و103  ا��� 4F��R�� �G��!�R M6ن . �� أ�M6 ا��6�ي ا�Nي ��4m ��� ا�����R وه�N ا��d  �4�1 ا����

 ����Sن��  �A �G�J��  �6Fا�ا��6�ي ا�Nي  �  ��L6L� M6ت آ�و�  �4�1 ا������0���ان و���  ا���4F ا�

M6�أ �� ��R4 ��� ا���m�� . س ���� ��ا��
، و��زال ��H�A ا��M��0 ���ف ��ب زو�6  ��ى ���  ا�
  .ا	��� �P�ار Q��R ا����� <�� ��bرع ا���2 ���� ا~ ���d ا��رب

  
 
xxxxxx 
P.S. 
N’étant pas moi-même locuteur du parler égyptien, j’ai peut-être raté quelques 
égyptianismes. Je serais reconnaissant aux spécialistes de me les signaler et 
j’intégrerai volontiers leurs remarques à une autre version de ce texte.  


